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La familia: el elemento 
educador básico de la 
sociedad que queremos

Family: the essential teacher for the solidary society we want



Descubre lo que hemos hecho durante 2017
Find out what we have done in 2017
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Misión
Nuestra misión es contribuir al desarrollo de 
los pueblos ofreciendo una oportunidad para 
el cambio a cada uno de los beneficiarios, 
potenciando la justicia y el bien social, la 
solidaridad y los valores inherentes a la 
familia. En todos nuestros proyectos el punto 
central es la persona humana, su capacitación, 
formación y capacidad de generar ingresos, 
que le permitan salir del círculo de la pobreza. 
Para ello, llevamos a cabo proyectos de 
cooperación al desarrollo a nivel internacional, 
actuaciones de acción social y apoyo a la 
familia en Europa y acciones de sensibilización 
y voluntariado en España.

Mission
Our mission is contributing to the 
development of individuals, facilitating an 
opportunity for change to each and every 
single beneficiary. We promote justice and 
social welfare, solidarity and family-based 
values. All of our projects place individuals 
at the core of our activity; their training, 
education and earning capacity, enabling 
them to leave the poverty trap behind them. 
In order to do this, we carry out development 
cooperation projects at an international 
level, social action and family counselling 
interventions in Europe and awareness-raising 
and volunteering activities in Spain.

Values
Respect towards individuals. The human 
being is at the core of FABRE’s projects and 
activities. We work based on the capacity to 
act, the responsibility and creativity of every 
single individual. That is why we prioritize 
training and education over any other activity.

Justice and social welfare. FABRE seeks 
justice and the proportionate distribution of 
wealth, offering each person the opportunity 
to participate and develop as an individual and 
as part of the community.

Solidarity. FABRE’s work promotes solidarity 
amongst developed and underdeveloped 
individuals, rooted in collaboration as equals 
and mutual interchange.

Impartiality. FABRE acts without making any 
distinction for reasons of sex, beliefs or race.

Prioritizing quality in our tasks and 
transparency. Work well done is a sign of 
respect towards the people in need and, 
therefore, a key value for FABRE. This 
quality is reflected by our transparency and 
commitment to the responsible allocation of 
funds received.

¿Qué queremos hacer y de qué manera?
What do we want to do and how we do it?

Valores
Respeto a la persona. La persona está en el 
centro de la actividad y proyectos de FABRE. 
Trabajamos basándonos en la capacidad de 
actuación, la responsabilidad y la creatividad 
de cada ser humano, por eso damos a 
la formación y capacitación un carácter 
prioritario.

Justicia y bien social. FABRE busca la 
justicia y el reparto equitativo de las riquezas 
ofreciendo a cada persona la oportunidad 
de participar y desarrollarse personal y 
colectivamente.

Solidaridad. El trabajo de FABRE promueve 
la solidaridad entre los pueblos desarrollados 
y no desarrollados, partiendo de la base del 
trabajo de igual a igual y el intercambio mutuo.

Imparcialidad. FABRE actúa sin hacer 
distinciones por sexo, creencia o raza.

Calidad en el trabajo y transparencia. 
El trabajo bien hecho es señal de respeto 
hacia los más desfavorecidos y, por ello, un 
valor en FABRE. Esta calidad se traduce en 
nuestra transparencia y compromiso de usar 
responsablemente los fondos recibidos.

 Our DNA  Nuestro ADN4
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Ángel Bañobre González
Director de Cooperación al Desarrollo

Head of Development Cooperation
  Galicia

Gracia Regojo Bacardi
Directora Ejecutiva

Chief Executive Officer
 Castilla y León

Celia Pinedo Pardo
Técnico de Proyectos

Project Manager
  Navarra

Francisco Gª de Yébenes Castro
Técnico de Proyectos

Project Manager 
Castilla y León y Madrid

 Our DNA  Nuestro ADN

Equipo FABRE
FABRE’s team
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Helena Pérez Alonso
Delegada Castilla y León 
Castilla y León Delegate

 Castilla y León

Katya Palafox Gómez
Integración social
Social Integration

 Navarra

Teresa Azqueta Oteiza
Coordinadora de voluntariado

Volunteering Coordinator
 Navarra

Helena Regojo Barcardi
Delegada Madrid y Navarra 

Madrid and Navarre Delegate
 Navarra y Madrid
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Mª del Carmen Paz Maldonado
Integración social
Social Integration

 Navarra
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Queridos amigos, colaboradores y voluntarios:

Un año más, os hago llegar la Memoria de Actividades de FABRE 
correspondiente al año 2017. De nuevo, nos encontramos con “la 
pobreza que nos desafía todos los días con sus muchas caras marcadas 
por el dolor, la marginación, la opresión, la violencia, la tortura y el 
encarcelamiento, la guerra, la privación de la libertad y de la dignidad, por 
la ignorancia y el analfabetismo, por la emergencia sanitaria y la falta de 
trabajo, el tráfico de personas y la esclavitud, el exilio y la miseria, y por la 
migración forzada. La pobreza tiene el rostro de mujeres, hombres y niños 
explotados por viles intereses, pisoteados por la lógica perversa del poder 
y el dinero. Qué lista inacabable y cruel nos resulta cuando consideramos 
la pobreza como fruto de la injusticia social, la miseria moral, la codicia de 
unos pocos y la indiferencia generalizada” (Papa Francisco 19.11.2017).

Desde FABRE, con la ayuda de amigos, colaboradores y voluntarios, 
nos hemos sentido interpelados y hemos afrontado estas realidades 
procurando contribuir a mejorar la realidad de tantas personas que sufren 
en nuestro mundo injusticias, miseria o diversos modos de indiferencia.

Todos, en cierta manera, somos mendigos de lo esencial y todos hemos 
de llenar el corazón de una actitud que nos impida considerar el dinero, 
la carrera profesional y el lujo como objetivos de vida o condiciones 
imprescindibles para la felicidad. 

Desde ese conocimiento de nuestra propia necesidad, podremos mirar 
a los ojos a aquellos que más penurias pasan y ponernos a su lado, de 
manera que nuestro dar sea acorde con la dignidad de las personas que 
nos necesitan, haciendo que este intercambio entre iguales nos enriquezca 
a ambos y nos recuerde que somos hermanos. 

Ésta es la labor que queremos seguir haciendo desde FABRE: ayudar a 
los que más lo necesitan desde su propia dignidad. Y eso es lo que hemos 
querido reflejar en esta Memoria. Esta labor habría sido irrealizable sin la 
colaboración de todos y cada uno de los donantes y voluntarios que nos 
apoyan. 

Así pues, ¡gracias por todos los proyectos que este año hemos logrado 
juntos!

Rita Regojo Bacardi 
Presidenta FABRE

Dear Friends, Contributors and 
Volunteers,

Another year has passed, and 
I am sending to you the 2017 
Report on the Activities of FABRE. 
Once again, we find that “poverty 
challenges us daily, in faces marked 
by suffering, marginalization, 
oppression, violence, torture and 
imprisonment, war, deprivation of 
freedom and dignity, ignorance and 
illiteracy, medical emergencies and 
shortage of work, trafficking and 
slavery, exile, extreme poverty and 
forced migration. Poverty has the 
face of women, men and children 
exploited by base interests, 
crushed by the machinations of 
power and money. What a bitter 
and endless list we would have 
to compile were we to add the 
poverty born of social injustice, 
moral degeneration, the greed of 
a chosen few, and generalized 
indifference!” (Pope Francis 
19.11.2017).

From FABRE, with the assistance 
of friends, contributors and 
volunteers, we have risen to this 
call and we have faced up to these 
challenges, trying to distance 
day-to-day reality from the fact 
that many people in the world 
are suffering injustice, misery or 
indifference in so many ways.

 We are all, somehow, beggars 
for the essential. That is why 
we should fill our hearts with 
an attitude preventing us from 
considering money, professional 
career and luxury as objects of life 
or requisite assets for happiness.

From this knowledge of our own 
needs, we will be able to look into 
the eyes of those who are in great 
misery and position ourselves 
by their side. We will do this in 
such a way that our act of giving 
deeply respects their dignity and 
provides a space for exchange 
among equals that is rewarding for 

both sides and ultimately lets us 
feel that we are tied by bonds of 
brotherhood.

This is the task that we want to 
dedicate ourselves to at FABRE: 
helping those who need it the 
most from a position of respect 
for their dignity. That is what we 
have wanted to communicate with 
this Report. All this work would 
have been impossible without the 
collaboration of each and every 
one of the donors and volunteers 
supporting us.

Therefore, thank you for all the 
projects that we achieved together 
during last year!

Rita Regojo Bacardi 
President of FABRE

Carta de la Presidenta
President’s Letter

 Our DNA  Nuestro ADN8
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Haití
2010-2012

R. D. Congo
2006-2012

Etiopía
2008-2012

Kenia
2006-2015

Zimbabwe
2012-2015

Namibia
2008

Mozambique
2009-2012

Costa de Marfil
2006-2017

África

América

Bolivia
2007-2017

Guatemala
2006-2017

El Salvador
2010-2012

Cuba
2003-2017

Historia de FABRE en el mundo
FABRE’s history around the world

Bielorrusia
2008-2017

Rusia
2012-2017

Estonia
2006-2017

Lituania
2012-2017

Finlandia
2009-2017

España
2005-2017

Albania
2011-2012

Inglaterra
2006-2015

Europa

Letonia
2008-2017
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 Development Cooperation  Cooperación al desarrollo

4 países
countries

41 proyectos
projects
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Cooperación al Desarrollo
Development Cooperation



What do we do
in cooperation?

¿Qué hacemos 
en cooperación?

2.
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Guatemala
Guatemala

1. Training women volunteers in 
health promotion and medical 
monitoring, specialized in 
household nutrition, aiming to 
increase life expectancy and 
nutritional recuperation in children 
in the southwest of Guatemala. 

1. Cualificación de promotoras 
voluntarias en salud en etapa de 
seguimiento con especialidad en 
nutrición familiar, que les permita 
constituir una esperanza de vida 
para la recuperación nutricional 
de niños del suroccidente de 
Guatemala.

Beneficiarios directos
330 

Familias 
330

Beneficiarios indirectos
1.650

Financiación 
Cendea de Cizur y fondos 
propios

Importe ejecutado 
8.686 €

Contraparte local 
FUNDAP

Sector 
Salud

Direct beneficiaries 
330
Families 
330
Indirect beneficiaries 
1,650
Funding 
Cendea de Cizur and FABRE
Total budget 
€8,686
Local partner 
FUNDAP
Area 
Health

 Development Cooperation  Cooperación al desarrollo

En los siguientes 5 proyectos, 
trabajamos por mejorar la salud 
materna, infantil y nutricional en 
diferentes comunidades rurales 
de Guatemala a través de la 
sensibilización a familias y formación 
de voluntarias sanitarias. Las mujeres 
beneficiarias mejoran sus capacidades 
de acompañamiento, referencia 
oportuna y atención básica gracias a 
la participación de agentes de salud ya 
entrenados.

In the following 5 projects, we work 
to improve maternal and child health 
and nutrition in different rural areas 
of Guatemala by raising awareness 
in the families and training volunteers 
through health programs. The women 
beneficiaries improve their capacity to 
assist the sick, to know when to transfer 
patients and give first-aid assistance 
through the use of previously-trained 
medical actors.

12



ODS 3: SALUD Y BIENESTAR  
GOOD HELTH AND WELL BEING

2. Training medical personnel 
specialized in maternal and 
child health and nutrition in the 
Suchitepequez department, 
aiming to improve the nutritional 
condition of expectant mothers 
and children.

2. Formación de personal sanitario 
con especialidad en salud 
materna, infantil y nutricional en el 
departamento de Suchitepéquez, 
buscando con ello que madres 
gestantes y niños logren una 
mejora en su estado nutricional.

3. Training women volunteers 
to be promoters of health, 
specialized in maternal and child 
care and nutrition, as a strategy to 
allow for expectant mothers and 
children with malnutrition of the 
Retalhuleu department to recover 
and increase their life expectancy.

3. Formación de Promotoras 
Voluntarias en Salud 
especializadas en salud materna, 
infantil y nutricional como una 
estrategia para lograr que niños 
y madres gestantes en estado de 
desnutrición del departamento de 
Retalhuleu logren su recuperación 
y mejoren su esperanza de vida.

Beneficiarios directos
625 

Familias 
625

Beneficiarios indirectos
3.125

Financiación 
Ayuntamiento de Tudela y 
fondos propios 

Importe ejecutado 
28.310 €

Contraparte local 
FUNDAP

Sector 
Salud

Direct beneficiaries 
625
Families 
625
Indirect beneficiaries 
3,125
Funding 
Tudela Town hall and FABRE 
Total budget 
€28,310
Local partner 
FUNDAP
Area 
Health

Beneficiarios directos
600 

Familias 
600

Beneficiarios indirectos
3.000

Financiación 
Ayuntamiento de Santiago de 
Compostela y fondos propios 

Importe ejecutado 
22.860 €

Contraparte local 
FUNDAP

Sector 
Salud

Direct beneficiaries 
600 
Families 
600
Indirect beneficiaries 
3,000
Funding 
Santiago de Compostela Town 
hall and FABRE 
Total budget 
€22,860
Local partner 
FUNDAP
Area 
Health

Memoria de Actividades FABRE 2017  Annual Report FABRE 2017 13



5. Reinforcement of medical 
protocols in rural communities 
of Quetzaltenango, with special 
attention to prevention in subjects 
such as maternal and children 
health and nutrition training 
and the reliance of women on 
the medical care facilities of the 
region.

5. Fortalecimiento de los procesos 
sanitarios en comunidades 
rurales de Quetzaltenango, 
con especial atención en el 
componente de prevención en 
las áreas de formación materna, 
infantil y nutricional, así como 
su vinculación a entidades de 
atención sanitaria en la región.

Beneficiarios directos
192

Familias 
192

Beneficiarios indirectos
1.120

Financiación 
Ayuntamiento de Irurtzun y 
fondos propios

Importe ejecutado 
10.500 €

Contraparte local 
FUNDAP

Sector 
Salud

Direct beneficiaries 
192 
Families 
192
Indirect beneficiaries 
1,120
Funding 
Irurtzun Town hall and FABRE 
Total budget 
€10,500
Local partner 
FUNDAP
Area 
Health

 Development Cooperation  Cooperación al desarrollo

4. Cualificación de Promotoras 
(es) Voluntarias en Salud 
con especial atención en el 
componente de prevención en 
las áreas de formación materna, 
infantil y nutricional familiar, como 
un medio para lograr la nutrición 
de los niños lactantes y madres 
en etapa fértil, en comunidades 
rurales del departamento de 
Huehuetenango.

GUATEMALA  GUATEMALA

Beneficiarios directos
450 

Familias 
450

Beneficiarios indirectos
2.750

Financiación 
Ayuntamiento de Tudela y 
fondos propios

Importe ejecutado 
21.912 €

Contraparte local 
FUNDAP

Sector 
Salud

4. Training women volunteers 
to be promoters of health 
with particular attention to 
prevention protocols in subjects 
such as maternal and child 
care and household nutrition, 
as a means to improve the 
nutrition of unweaned babies 
and mothers of child-bearing 
age in rural communities of the 
Huehuetenango department. 

Direct beneficiaries 
450 
Families 
450
Indirect beneficiaries 
2,750
Funding 
Tudela Town hall and FABRE
Total budget 
€21,912
Local partner 
FUNDAP
Area 
Health

ODS 3: SALUD Y BIENESTAR  
GOOD HELTH AND WELL BEING
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Beneficiarios directos
8.205 

Familias 
6.200

Beneficiarios indirectos
41.025

Financiación 
Junta de Castilla y León y 
fondos propios

Importe ejecutado 
218.446 €

Contraparte local 
FUNDAP

Sector 
Educación

6. Implementation of strategies 
for a quality education in 40 
public primary schools in rural 
areas of San Marcos department 
involving 5.000 students.

To improve the administration in 
40 pre-schools and elementary 
education centres in San Marcos 
department, we deliver training 
activities in management and 
administration for teachers, 
headmasters and families, aiming 
to improve professionalism for the 
benefit of 5000 entitled individuals 
(2250 boys and 2750 girls).

6. Implementar estrategias para 
una educación de calidad en 
40 escuelas de primaria rurales 
públicas del Departamento de San 
Marcos con 5.000 estudiantes.

Para mejorar la gestión educativa 
de 40 escuelas de infantil y primaria 
del departamento de San Marcos, 
formamos en administración y 
dirección a docentes, directores 
y familiares para favorecer la 
actualización pedagógica en 
beneficio de 5.000 titulares de 
derechos (2.250 niños y 2.750 
niñas).

Direct beneficiaries 
8,205
Families 
6,200
Indirect beneficiaries 
41,025
Funding 
Castilla y León Regional 
Government and FABRE
Total budget 
€218,446 
Local partner 
FUNDAP
Area 
Education

ODS 4: EDUCACIÓN DE CALIDAD  
QUALITY EDUCATION
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7. Promoción de la calidad 
educativa para 3.000 niños y 
niñas, así como para la comunidad 
educativa de 20 escuelas públicas 
primarias rurales del municipio de 
Momostenango.

Nos proponemos consolidar 
el acceso a la educación y a la 
permanencia de los escolares, 
mejorando la capacidad docente 
y de gestión e incentivando la 
participación ciudadana en la 
gestión educativa. El programa 
está destinado a niños y niñas en 
extrema pobreza de zonas rurales.

Beneficiarios directos
5.330 

Familias 
3.980

Beneficiarios indirectos
25.934

Financiación 
Xunta de Galicia y fondos 
propios

Importe ejecutado 
189.170 €

Contraparte local 
FUNDAP

Sector 
Educación

7. Promotion of higher standards 
of for 3000 boys and girls, as 
well as for the rest of the school 
community in 20 public primary 
schools in rural areas of the 
Momostenango township. 

It is our purpose to consolidate 
access to education and ensure 
school attendance, improving 
teaching and managing skills 
and fostering public participation 
in education management. This 
program targets boys and girls in 
rural areas of extreme poverty.

Direct beneficiaries 
5,330 
Families 
3,980
Indirect beneficiaries 
25,934
Funding 
Xunta de Galicia and FABRE
Total budget 
€189,170
Local partner 
FUNDAP
Area 
Education

 Development Cooperation  Cooperación al desarrollo

GUATEMALA  GUATEMALA
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8. Raising education standards 
in 20 rural pre-schools and 
elementary education centres in 
San Marcos department

We boost education standards 
in 20 pre-schools and primary 
education centers in rural areas of 
San Marcos department, reaching 
3000 boys and girls, as well as 
the rest of the school community, 
in order to achieve a qualitative 
and quantitative improvement in 
teaching performance.

8. Impulso de la Calidad 
Educativa en 20 escuelas rurales 
a nivel preprimaria y primaria del 
departamento de San Marcos.

Potenciamos la calidad educativa 
en 20 escuelas rurales de infantil y 
primaria del departamento de San 
Marcos, llegando a 3.000 niños y 
niñas y al resto de la comunidad 
educativa con el objetivo de que 
logren mejoras cualitativas y 
cuantitativas en sus procesos 
educativos.

Beneficiarios directos
5.250 

Familias 
4.800

Beneficiarios indirectos
26.250

Financiación 
Junta de Castilla y León y 
fondos propios

Importe ejecutado 
213.863 €

Contraparte local 
FUNDAP

Sector 
Educación

Direct beneficiaries 
5,250 
Families 
4,800
Indirect beneficiaries 
26,250
Funding 
Castilla y León Regional 
Government and FABRE
Total budget 
€213,863
Local partner 
FUNDAP
Area 
Education

ODS 4: EDUCACIÓN DE CALIDAD  
QUALITY EDUCATION
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9. Fomento de la Calidad 
Educativa en escuelas primarias 
rurales de los departamentos de 
Sololá y Quetzaltenango.

Para fomentar una cultura educativa 
de calidad en el proyecto educativo 
de primer nivel, proporcionamos 
formación al profesorado y al equipo 
directivo de 20 centros públicos 
de los departamentos de Sololá y 
Quetzaltenango, proporcionando 
herramientas y material de apoyo.

Beneficiarios directos
4.660 

Familias 
4.200

Beneficiarios indirectos
23.000

Financiación 
Junta de Castilla y León y 
fondos propios

Importe ejecutado 
213.397 €

Contraparte local 
FUNDAP

Sector 
Educación

9. Promotion of quality education 
in primary schools in rural areas 
of Sololá and Quetzaltenango 
departments.

In order to boost quality education 
in the primary education project, 
we deliver training courses to the 
teachers and directing bodies of 20 
public centers in the departments 
of Sololá and Quetzaltenango, 
providing support tools and 
materials.

Direct beneficiaries 
4,660
Families 
4,200
Indirect beneficiaries 
23,000
Funding 
Castilla y León Regional 
Government and FABRE
Total budget 
€213,397
Local partner 
FUNDAP
Area 
Education

 Development Cooperation  Cooperación al desarrollo

GUATEMALA  GUATEMALA

10. Promoción de la educación 
de niñas en el área rural del 
suroccidente de Guatemala.

Queremos facilitar el acceso a la 
educación formal en la fase de 
primaria a 100 niñas provenientes 
de entornos rurales para hacerlas 
partícipes del desarrollo de 
su comunidad y posibilitar 
oportunidades de mejora en la 
calidad de vida en sus familias.

Beneficiarios directos
100

Familias 
100

Beneficiarios indirectos
500

Financiación 
Fundación Conchita Regojo y 
fondos propios

Importe ejecutado 
22.860 €

Contraparte local 
FUNDAP

Sector 
Educación

10. Promotion of education for 
young girls from the rural area in 
the southwest of Guatemala.

We work to ensure access to formal 
education in elementary phases for 
100 young girls from rural areas, 
so they can be active promoters of 
development in their communities 
and enable an opportunity of 
improving living standards in their 
families.

Direct beneficiaries 
100
Families 
100
Indirect beneficiaries 
500
Funding 
Conchita Regojo Foundation 
and FABRE
Total budget 
€22,860
Local partner 
FUNDAP
Area 
Education
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Beneficiarios directos
10 

Familias 
10

Beneficiarios indirectos
210

Financiación 
Fondos propios

Importe ejecutado 
6.000 €

Contraparte local 
Comunidad de Tonanjuyú

Sector 
Educación

11. Promotion of education in 
Tonanjuyu (Guatemala).

We enable access to education for 
students from low income families 
and we provide training to 10 
young people enabling them to 
master the skills that will ensure a 
better future for them, by accessing 
more qualified employment and 
reaching financial stability.

11. Promoción de la educación en 
Tonanjuyú Guatemala.

Hacemos posible que estudiantes 
provenientes de familias sin 
recursos tengan acceso a la 
educación y facilitamos la 
capacitación a 10 jóvenes con el 
fin de otorgarles oportunidades de 
conseguir en el futuro un empleo 
más cualificado y mayor estabilidad 
económica.

Direct beneficiaries 
10
Families 
10
Indirect beneficiaries 
210
Funding 
FABRE
Total budget 
€6,000
Local partner 
Tonanjuyu Community
Area 
Education

ODS 4: EDUCACIÓN DE CALIDAD  
QUALITY EDUCATION
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12. Atención de jóvenes con 
discapacidad auditiva en los 
Programas de Formación de 
FUNDAP.

Promocionamos servicios 
integrales de formación técnica 
a mujeres y jóvenes vulnerables 
con discapacidad auditiva que se 
encuentran en una situación de 
desventaja laboral. El objetivo final 
es incrementar sus posibilidades 
de inserción laboral de una manera 
dependiente e independiente.

Beneficiarios directos
80

Familias 
80

Beneficiarios indirectos
400

Financiación 
Fondos propios

Importe ejecutado 
27.657 €

Contraparte local 
FUNDAP

Sector 
Empleabilidad

12. Assistance to hearing-
impaired young people in 
FUNDAP Training Programs.

We provide comprehensive services 
for the practical training of women 
and vulnerable young people with 
hearing disabilities in disadvantaged 
circumstances for employment. 
The final goal is to increase their 
opportunities for joining the labor 
market in both a dependent and 
independent way.

Direct beneficiaries 
80
Families 
80
Indirect beneficiaries 
400
Funding 
FABRE
Total budget 
€27,657
Local partner 
FUNDAP
Area 
Employment

 Development Cooperation  Cooperación al desarrollo

GUATEMALA  GUATEMALA
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Beneficiarios directos
225 

Familias 
225

Beneficiarios indirectos
1.115

Financiación 
Fondos propios

Importe ejecutado 
28.000 €

Contraparte local 
Fundación Junkabal 

Sector 
Educación

14. Creation of formal jobs 
opportunities among Guatemalan 
women living in vulnerable areas 
of Guatemala City.

In order to foster formal job 
opportunities for women, we put 
forward comprehensive capacitation 
courses in social media and online 
tools. Through this process, their 
personal and professional skills 
are also enhanced. There are also 
internships in private companies 
with possibility of hiring.

14. Generando oportunidades 
de empleo formal para mujeres 
guatemaltecas que viven en 
áreas vulnerables de la Ciudad de 
Guatemala.

Para acercar a las mujeres a la 
oferta laboral formal, realizamos 
formación integral en redes sociales 
y herramientas web. En este 
proceso también se fortalecen 
sus capacidades personales 
y profesionales y se realizan 
pasantías laborales en empresas 
privadas con posibilidad de 
contrato. Direct beneficiaries 

225
Families 
225
Indirect beneficiaries 
1,115
Funding 
FABRE
Total budget 
€28,000
Local partner 
Junkabal Foundation
Area 
Education

Beneficiarios directos
180 

Familias 
180

Beneficiarios indirectos
810

Financiación 
Fondos propios

Importe ejecutado 
10.705 €

Contraparte local 
FUDI

Sector 
Empleabilidad

13. Supporting the productivity 
of indigenous women of 
Chimaltenango and Sololá 
through practical/enterprise 
training to achieve a competitive 
quality in their products and 
the development of their 
entrepreneurial skills.

We work to achieve improvements 
in the production methods of 
indigenous women in circumstances 
of extreme poverty, so they can 
increase quality and allow them 
to compete in local and national 
markets, with the underlying aim 
of upgrading their family living 
conditions.

13. Apoyo a la productividad de la 
mujer indígena de Chimaltenango 
y Sololá a través de la 
capacitación técnica/empresarial 
para lograr calidad competitiva en 
sus productos y el desarrollo de 
las destrezas empresariales.

Queremos lograr que las mujeres 
indígenas en situación de extrema 
pobreza mejoren sus técnicas 
de producción, de manera que 
aumenten su calidad y puedan 
competir en mercados locales y 
nacionales, con el fin último de 
mejorar el nivel de vida de sus 
familias.

Direct beneficiaries 
180
Families 
180
Indirect beneficiaries 
810
Funding 
FABRE
Total budget 
€10,705
Local partner 
FUDI
Area 
Employment

21



15. Educación formal y técnica 
con espíritu empresarial para una 
mejor inserción laboral en mujeres 
guatemaltecas.

Fomentamos la inclusión de 
mujeres jóvenes a través de 
programas de formación integral 
para mejorar las posibilidades de 
empleo. Para ello, se trabaja en el 
fortalecimiento de capacidades y 
en el empoderamiento individual 
y colectivo para que se conviertan 
en agentes de cambio en sus 
comunidades.

Beneficiarios directos
40

Familias 
40

Beneficiarios indirectos
160

Financiación 
Tu Salario Solidario y fondos 
propios

Importe ejecutado 
7.140 €

Contraparte local 
Fundación Junkabal 

Sector 
Empleabilidad

15. Formal practical education 
with entrepreneurial inspiration 
for a better labor participation of 
Guatemalan women.

We promote the inclusion of young 
women through comprehensive 
training programs to increase the 
likelihood of employment. We work 
for the strengthening of capabilities, 
and individual and collective 
empowerment, to promote 
the proliferation of community 
participation roles.

Direct beneficiaries 
40
Families 
40
Indirect beneficiaries 
160
Funding 
Tu Salario Solidario and FABRE
Total budget 
€7,140
Local partner 
Junkabal Foundation
Area 
Employment

 Development Cooperation  Cooperación al desarrollo

GUATEMALA  GUATEMALA

16. 400 mujeres de las 
comunidades indígenas de 
Chimaltenango y Sololá en 
Guatemala encadenan producción 
y comercialización a través de la 
empresa social Ixoqui.

Promocionamos servicios 
Apoyamos a 400 mujeres para que 
ejerzan sus derechos económicos, 
de tal forma que al finalizar el 
proyecto al menos el 80% se 
haya asociado a Ixoqui S.A., 
desarrollando de forma satisfactoria 
su actividad y percibiendo ingresos 
para salir de la pobreza.

Beneficiarios directos
400

Familias 
400

Beneficiarios indirectos
2.000

Financiación 
Obra Social La Caixa, FUDI y 
FABRE

Importe ejecutado 
239.066 €

Contraparte local 
FUDI en convenio con ONAY 

Sector 
Empleabilidad

16. Continuous production and 
commercialization for 400 women 
of indigenous communities of 
Chimaltenango and Sololá in 
Guatemala through Ixoqui social 
corporation.

We support 400 women in 
exercising their economic rights, 
so that, at the end of the project, 
at least 80% are associated with 
Ixoqui S.A., developing their activity 
in a satisfactory way and receiving 
enough income to exit poverty 
rates.

Direct beneficiaries 
400
Families 
400
Indirect beneficiaries 
2,000
Funding 
Obra Social la Caixa, FUDI and 
FABRE
Total budget 
€239,066
Local partner 
FUDI in partnership with ONAY
Area 
Employment
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Cuba
Cuba

1. Support entrepreneurship in 
Santiago de Cuba.

We support entrepreneurial 
initiatives through “self-employed 
people”. Thanks to this project, 184 
people have acquired the necessary 
skills to became part of the labor 
market or start a small business, 
making a difference to their local 
economy and contribution to 
society.

1. Apoyo al emprendimiento en 
Santiago de Cuba.

Apoyamos iniciativas de 
emprendimiento mediante el 
“trabajo por cuenta propia”. Gracias 
al proyecto, 184 personas han 
adquirido las habilidades necesarias 
para insertarse en el mercado 
laboral o emprender un pequeño 
negocio, contribuyendo a mejorar su 
economía y prestar un servicio a la 
sociedad.

Beneficiarios directos
184 

Familias 
184

Beneficiarios indirectos
1.500

Financiación 
Fondos propios

Importe ejecutado 
12.000 €

Contraparte local 
Arzobispado de Santiago de 
Cuba

Sector 
Empleabilidad

Direct beneficiaries 
184
Families 
184
Indirect beneficiaries 
1,500
Funding 
FABRE
Total budget 
€12,000
Local partner 
Electorate of Santiago de Cuba
Area 
Employment
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2. Habilitación de dos aulas para 
el Centro de Promoción y Cultura 
“La Salle”.

El objetivo es ampliar la capacidad 
del Centro de Promoción y Cultura 
“La Salle” con 70 plazas formativas 
más. El centro llegará a alcanzar los 
1.044 beneficiarios con formación 
en valores y ética, así como con 
formación de alto valor técnico y 
profesional.

Beneficiarios directos
974

Familias 
974

Beneficiarios indirectos
2.540

Financiación 
Fondos propios

Importe ejecutado 
11.909 €

Contraparte local 
Hermanos La Salle Santiago 
de Cuba

Sector 
Educación

2. Rehabilitation of two 
classrooms for the La Salle 
Culture and Promotion Centre. 

This project expanded the capacity 
of La Salle Culture and Promotion 
Centre by adding 70 more training 
positions. The centre reached 1,044 
beneficiaries with ethics and values 
courses as well as high-value 
technical and professional training.

Direct beneficiaries 
974
Families 
974
Indirect beneficiaries 
2,540
Funding 
FABRE
Total budget 
€11,909
Local partner 
The brothers of La Salle of 
Santiago de Cuba 
Area 
Education
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3. Kindergarten in Santiago de 
Cuba.

This project offers comprehensive 
basic education for the growth 
of individuals with personal and 
social identity in all areas of human 
development, since this type of 
education is critical in early years for 
any future development.

3. Guardería en Santiago de Cuba.

Este proyecto ofrece una educación 
básica integral en la formación de 
sujetos con identidad personal y 
social en todas las dimensiones que 
conforman a la persona humana, 
ya que esta educación en etapas 
tempranas es imprescindible para el 
desarrollo educativo posterior.

Beneficiarios directos
58

Familias 
58

Beneficiarios indirectos
290

Financiación 
Fondos propios

Importe ejecutado 
120.500 €

Contraparte local 
Arzobispado Santiago de Cuba

Sector 
Educación

Direct beneficiaries 
58
Families 
58
Indirect beneficiaries 
290
Funding 
FABRE
Total budget 
€120,500
Local partner 
Electorate of Santiago de Cuba
Area 
Education

ODS 4: EDUCACIÓN DE CALIDAD  
QUALITY EDUCATION

25



4. Atención del Centro Diurno de 
Ancianos “Cardenal Sancha” La 
Habana.

El proyecto atiende a 50 ancianos 
en estado de vulnerabilidad y 
soledad, contribuyendo a su buen 
estado físico y emocional. De esta 
manera se minimizan los riesgos de 
que padezcan enfermedades físicas 
y psíquicas asociadas a la tercera 
edad y al abandono.

Beneficiarios directos
50

Familias 
20

Beneficiarios indirectos
200

Financiación 
Fondos propios

Importe ejecutado 
10.000 €

Contraparte local 
Hermanas Sanchinas Habana

Sector 
Salud

4. Assistance in the Cardenal 
Sancha Day Centre for the elderly 
in Havana.

This project expanded the capacity 
of La Salle Culture and Promotion 
Centre by adding 70 more training 
positions. The centre reached 1,044 
beneficiaries with ethics and values 
courses as well as high-value 
technical and professional training.

Direct beneficiaries 
50
Families 
20
Indirect beneficiaries 
200
Funding 
FABRE
Total budget 
€10,000
Local partner 
Sisters of Charity of Cardinal 
Sancha in Havana 
Area 
Health

 Development Cooperation  Cooperación al desarrollo
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5. Atención del Centro Diurno 
de Ancianos “Cardenal Sancha” 
Santiago de Cuba.

El proyecto atiende a 50 ancianos 
en estado de vulnerabilidad y 
soledad, contribuyendo a su buen 
estado físico y emocional. De esta 
manera se minimizan los riesgos de 
que padezcan enfermedades físicas 
y psíquicas asociadas a la tercera 
edad y al abandono.

Beneficiarios directos
30

Familias 
10

Beneficiarios indirectos
163

Financiación 
Fondos propios

Importe ejecutado 
33.644 €

Contraparte local 
Arzobispado Santiago de Cuba

Sector 
Salud

5. Assistance in the Cardenal 
Sancha Day Centre for the elderly 
in Santiago de Cuba.

This project expanded the capacity 
of La Salle Culture and Promotion 
Centre by adding 70 more training 
positions. The centre reached 1,044 
beneficiaries with ethics and values 
courses as well as high-value 
technical and professional training.

Direct beneficiaries 
30
Families 
10
Indirect beneficiaries 
163
Funding 
FABRE
Total budget 
€33,644
Local partner 
Electorate of Santiago de Cuba 
Area 
Health
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Beneficiarios directos
800

Familias 
800

Beneficiarios indirectos
4.020

Financiación 
Fondos propios

Importe ejecutado 
25.542 €

Contraparte local 
Arzobispado Santiago de Cuba

Sector 
Salud

Direct beneficiaries 
800
Families 
800
Indirect beneficiaries 
4,020
Funding 
FABRE
Total budget 
€25,542
Local partner 
Electorate of Santiago de Cuba
Area 
Health

6. GABRIEL project.

We support pregnant teenagers 
and single mothers who do not 
have the means to complete their 
pregnancies or to nourish their 
babies in the first year. We prioritise 
their psychological and emotional 
wellbeing and, at the same time, 
we encourage them to eat a healthy 
diet.

6. Proyecto GABRIEL.

Apoyamos a adolescentes 
embarazadas y solteras que no 
tienen ingresos suficientes para 
llevar el embarazo a término o 
mantener al bebé en su primer año. 
Priorizamos su desarrollo psíquico 
y emocional al mismo tiempo que 
se trabaja para que mantengan una 
alimentación adecuada.

Beneficiarios directos
117

Familias 
117

Beneficiarios indirectos
332

Financiación 
Fondos propios

Importe ejecutado 
25.349 €

Contraparte local 
Arzobispado Santiago de Cuba 

Sector 
Salud

7. Cheering up hearts project.

Being this essential for the 
improvement of quality of life in 
children with special needs or 
disabilities, we work with the 
whole family through thematic 
programs and activities to enhance 
self-esteem and provide a deeper 
knowledge of these illnesses to 
tutors.  

7. Proyecto Alegrando Corazones.

Para aumentar la calidad de vida de 
niños con capacidades especiales 
y discapacitados, trabajamos 
con toda la familia a través de 
planes temáticos que elevan la 
autoestima y que aportan un mayor 
conocimiento de la enfermedad a 
los tutores.

Direct beneficiaries 
117
Families 
117
Indirect beneficiaries 
332
Funding 
FABRE
Total budget 
€25,349
Local partner 
Electorate of Santiago de Cuba
Area 
Health

ODS 3: SALUD Y BIENESTAR  
GOOD HELTH AND WELL BEINGCUBA  CUBA
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8. Apoyo al proyecto del Hogar 
San Rafael, La Habana.

Trabajamos por cubrir las 
necesidades básicas de diferentes 
colectivos vulnerables de La 
Habana aportando alimentación, 
medicación, aseo, higiene, vivienda 
y mobiliario. También damos 
asistencia en la tramitación de 
documentos, registros, solicitudes, 
etc., con el fin de potenciar la 
autonomía.

Beneficiarios directos
452

Familias 
452

Beneficiarios indirectos
1.564

Financiación 
Fondos propios

Importe ejecutado 
18.000 €

Contraparte local 
Hermanos de San Juan de Dios

Sector 
Reducción de la pobreza

8. Support to San Rafael Home’s 
Project in Havana.

We work to satisfy the basic needs 
of different vulnerable groups 
in Havana by providing food, 
medication, hygiene, shelter and 
furniture. We also give assistance 
with processing documents, 
applications, records, etc., aiming to 
foster self-reliance. 

Direct beneficiaries 
452
Families 
452
Indirect beneficiaries 
1,564
Funding 
FABRE
Total budget 
€18,000
Local partner 
Brothers Hospitallers of Saint 
John of God 
Area 
Poverty reduction

 Development Cooperation  Cooperación al desarrollo

CUBA  CUBA

9. Atención de personas 
necesitadas bajo el amparo de las 
Hermanas sociales en La Habana, 
Santiago de Cuba y Camagüey.

Proporcionamos atención, 
alimentación, útiles de aseo y 
medicinas a personas necesitadas, 
en La Habana con Alcohólicos 
Anónimos, en Camagüey a madres 
solteras y campesinos, en El Cobre 
a familias necesitadas y en Santiago 
de Cuba a (ex)reclusas y familias en 
riesgo de exclusión.

Beneficiarios directos
284

Familias 
284

Beneficiarios indirectos
763

Financiación 
Fondos propios

Importe ejecutado 
16.000 €

Contraparte local 
Hermanas Sociales

Sector 
Reducción de la pobreza

9. Assistance to people in need 
under the protection of the Sisters 
of Social Service in Havana, 
Santiago de Cuba and Camagüey.

By giving assistance, food, toiletries 
and medicines to people in need, 
we help the following groups to 
leave social exclusion and poverty: 
Alcoholics Anonymous in Havana, 
single mothers and disadvantaged 
individuals in Camagüey, families 
in need in El Cobre and ex-convict 
women in Santiago de Cuba.

Direct beneficiaries 
284
Families 
284
Indirect beneficiaries 
763
Funding 
FABRE
Total budget 
€16,000
Local partner 
Sisters of Social Service 
Area 
Poverty reduction
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Bolivia
Bolivia

1. Support in basic social services 
in vulnerable areas of the 
outskirts of Sucre and Santa Cruz 
de la Sierra

We have carried out an analysis 
with the participation of different 
bodies that helped identify and 
understand the current contest 
in a deep, multidimensional and 
systematic way. This will help 
to set out the strategy for the 
Development Plan according to the 
stablished priorities.

1. Apoyo a los servicios sociales 
básicos en zonas periurbanas 
vulnerables de las ciudades de 
Sucre y Santa Cruz de la Sierra.

Hemos realizado un diagnóstico 
con la participación de distintos 
actores que permitió identificar y 
entender de manera sistemática y 
multidimensional el contexto actual 
de desarrollo y las adversidades 
socioeconómicas y que permitirá 
orientar de manera estratégica 
y prioritaria la Planificación de 
Desarrollo.

Beneficiarios directos
36.000 

Familias 
6.000

Beneficiarios indirectos
La población en general

Financiación 
Fondos propios

Importe ejecutado 
7.337 €

Contraparte local 
NORSUD

Sector 
Reducción de la pobreza

Direct beneficiaries 
36,000
Families 
6,000
Indirect beneficiaries 
General population of the 
region
Funding 
FABRE
Total budget 
€7,337
Local partner 
NORSUD
Area 
Poverty reduction

ODS 1: FIN DE LA POBREZA  
NO POVERTY
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2. Enfoque de derechos y 
desarrollo humano para una 
educación inclusiva, intercultural 
y bilingüe en 57 Unidades 
Educativas del municipio de 
Poroma, en Bolivia.

Hacemos una implementación 
efectiva del enfoque de derechos y 
desarrollo humano para aportar una 
educación inclusiva, intercultural y 
bilingüe, a partir de la innovación 
pedagógica y administrativa y la 
participación comunitaria en la 
gestión de la educación.

Beneficiarios directos
3.964 

Familias 
3.964

Beneficiarios indirectos
13.385

Financiación 
Xunta de Galicia y fondos 
propios

Importe ejecutado 
142.060 €

Contraparte local 
NORSUD

Sector 
Educación

2. Human Rights Based Approach 
and Human Development 
for an inclusive, intercultural 
and bilingual education in 57 
Educational Units in Poroma 
township (Bolivia).

We carry out an effective 
implementation of human-
development and rights-based 
approaches in order to provide an 
inclusive, intercultural and bilingual 
education, inspired by innovation in 
both administration and teaching. 
We also encourage community 
participation in education 
management.

Direct beneficiaries 
3,964
Families 
3,964
Indirect beneficiaries 
13,385
Funding 
Xunta de Galicia and FABRE
Total budget 
€142,060
Local partner 
NORSUD
Area 
Education

 Development Cooperation  Cooperación al desarrollo
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3. Hacia una educación de calidad, 
como derecho de 3.541 escolares 
de origen quechua, en el municipio 
rural de Poroma.

Fomentamos la calidad educativa 
en las 57 escuelas rurales del 
distrito educativo de Poroma, 
implementando talleres prácticos 
de capacitación a docentes, a 
Directores de Núcleo y a Consejos 
Educativos, actualizando su 
equipamiento y bibliografía.

Beneficiarios directos
3.921

Familias 
4.000

Beneficiarios indirectos
13.428

Financiación 
Junta de Castilla y León y 
fondos propios

Importe ejecutado 
224.257 €

Contraparte local 
NORSUD

Sector 
Educación

3. Towards quality education as a 
right of 3541 students of Quechua 
origin in the rural township of 
Poroma.

We foster quality education in 57 
country schools in the educational 
district of Poroma, implementing 
practical workshops for the training 
of teachers, Nucleus Directors and 
Boards of Education, by updating 
their equipment and bibliography.

Direct beneficiaries 
3,921
Families 
4,000
Indirect beneficiaries 
13,428
Funding 
Castilla y León Regional 
Government and FABRE
Total budget 
€224,257
Local partner 
NORSUD
Area 
Education

ODS 4: EDUCACIÓN DE CALIDAD  
QUALITY EDUCATION
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Beneficiarios directos
104

Familias 
104

Beneficiarios indirectos
592

Financiación 
Fondos propios

Importe ejecutado 
12.517 €

Contraparte local 
AYNI

Sector 
Empleabilidad

4. Strengthening of technical 
skills of 3 groups of women 
in Tuni, Kajchiri and Taucachi 
communities, aiming to optimize 
organizational and production 
management in their communities 
in La Paz.

In order to improve the capabilities 
of women in 3 communities of 
Achocalla, we offer workshops in 
sewing, macramé elaboration and 
fabrics for making covers. There 
were also workshops in Ayamra 
on organizational strengthening, 
government and self-esteem, in 
addition to three micro production 
projects.

4. Fortalecer capacidades técnicas 
de 3 grupos de mujeres de las 
comunidades de Tuni, Kajchiri y 
Taucachi, para optimizar la gestión 
organizacional y productiva en sus 
comunidades de La Paz.

Para mejorar las capacidades de 
las mujeres en 3 comunidades de 
Achocalla, se impartieron cursos de 
capacitación en costura, tejido de 
mantas y elaboración de macramé 
y hubo talleres en Aymara sobre 
fortalecimiento organizacional, 
gobernanza y autoestima, 
además de tres micro-proyectos 
productivos.

Direct beneficiaries 
104
Families 
104
Indirect beneficiaries 
592
Funding 
FABRE
Total budget 
€12,517
Local partner 
AYNI
Area 
Employment
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5. Acceso universal y equitativo 
al agua potable en la comunidad 
rural de Santa Isabel.

Trabajamos por extender una 
red matriz para garantizar la 
disponibilidad y gestión sostenible 
del agua. También se imparten 
cursos en sistemas cooperativos de 
agua, higiene básica y prevención 
de enfermedades y se trabaja para 
la formación de un Comité de Agua 
Potable.

Beneficiarios directos
305 

Familias 
305

Beneficiarios indirectos
600

Financiación 
Ayuntamiento de Valladolid y 
fondos propios

Importe ejecutado 
14.721 €

Contraparte local 
Asociación para la Erradicación 
de la Pobreza (APEP)

Sector 
Agua

5. Universal and equal access 
to drinkable water in the Santa 
Isabel rural community.

In order to guarantee water 
availability, a main system has 
been put in place. We also put on 
different courses on cooperative 
water systems, basic hygiene 
and disease prevention. A new 
Drinkable Water Committee has 
also been created.

Direct beneficiaries 
305
Families 
305
Indirect beneficiaries 
600
Funding 
Valladolid Town Hall and 
FABRE
Total budget 
€14,721
Local partner 
APEP (Asociación Para la 
Erradicación de la Pobreza)
Area 
Water

 Development Cooperation  Cooperación al desarrollo
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6. La comunidad de Villa Fátima, 
en el municipio de San Rafael de 
Velasco, tiene acceso universal y 
equitativo al agua potable.

Mejoramos y ampliamos el sistema 
de distribución de agua. También se 
dan talleres en higiene, prevención 
de enfermedades y uso racional 
del agua. Además, se ha formado 
a un promotor comunal de salud y 
se han realizado brigadas médicas 
para disminuir las enfermedades 
infecciosas.

Beneficiarios directos
228

Familias 
228

Beneficiarios indirectos
456

Financiación 
Gobierno de Navarra y fondos 
propios

Importe ejecutado 
42.881 €

Contraparte local 
Asociación para la Erradicación 
de la Pobreza (APEP)

Sector 
Agua

6. Access to water in Villa Fátima 
Community in San Rafael de 
Velasco township.

We improve and expand the 
water distribution network. There 
are also workshops in hygiene, 
disease prevention and organized 
consumption of water. Moreover, 
a communal health promoter has 
been trained and there have been 
medical teams to restrain infectious 
diseases.

Direct beneficiaries 
228
Families 
228
Indirect beneficiaries 
456
Funding 
Navarre Regional Government 
and FABRE
Total budget 
€42,881
Local partner 
APEP (Asociación Para la 
Erradicación de la Pobreza)
Area 
Water

7. Rehabilitation of San Rafael de 
Velasco drinking water system.

We work so that all the population 
benefits from a 24/7 running water 
service, meeting the requirements 
that: shut-offs caused by system 
deficiencies do not exceed 24 hours 
per month, and the nearest source 
of water is within 500 meters.

7. Adecuación del sistema de agua 
potable de San Rafael de Velasco.

Trabajamos porque toda la 
población cuente con agua potable 
en sus hogares 24 horas al día, 
sin que los cortes causados por 
deficiencias del sistema superen 
las 24 horas al mes o que el punto 
de acceso al agua supere los 500 
metros de distancia.
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ODS 6: AGUA LIMPIA Y SANEAMIENTO
CLEAN WATER AND SANITATION

Beneficiarios directos
4.133

Familias 
670

Beneficiarios indirectos
5.000

Financiación 
Junta de Castilla y León y 
fondos propios

Importe ejecutado 
41.569 €

Contraparte local 
Asociación para la Erradicación 
de la Pobreza (APEP)

Sector 
Agua

Direct beneficiaries 
4,133
Families 
670
Indirect beneficiaries 
5,000
Funding 
Castilla y León Regional 
Government and FABRE
Total budget 
€41,569
Local partner 
APEP (Asociación Para la 
Erradicación de la Pobreza)
Area 
Water
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8. Organizar y capacitar a 
las familias campesinas de la 
comunidad Kajchiri para promover 
la solución de la problemática de 
abastecimiento de agua apta para 
consumo humano a través de un 
Comité de agua.

El proyecto pretende capacitar a las 
familias para formar un Comité de 
agua que solucione la problemática 
de abastecimiento de agua potable. 
Los talleres tratan temas como 
construcción de sistemas de agua, 
formación a indígenas, organización 
comunal, desinfección, tarifas, 
medidores y mantenimiento.

Beneficiarios directos
278

Familias 
278

Beneficiarios indirectos
420

Financiación 
Fondos propios

Importe ejecutado 
46.084 €

Contraparte local 
AYNI

Sector 
Agua

8. Organization and training 
of poor families in Kajchiry 
community to promote the 
solution of drinkable water supply 
issues through the creation of a 
Water Committee.

This project provides training for 
family members to create a Water 
Committee, intended to solve the 
problems and conflicts involving 
the water supply. The workshops 
deal with construction, training 
for indigenous people, community 
organization, disinfection, taxes, 
water meters, maintenance, etc.

Direct beneficiaries 
278
Families 
278
Indirect beneficiaries 
420
Funding 
FABRE
Total budget 
€46,084
Local partner 
AYNI
Area 
Water

 Development Cooperation  Cooperación al desarrollo

BOLIVIA  BOLIVIA

9. Promoción del desarrollo 
humano para ejercer el derecho 
al agua y la alimentación de 
población de origen quechua 
del municipio rural de Poroma, 
Bolivia, en el marco de los 
Objetivos 1, 2, 5, 6, y 12 del 
Desarrollo Sostenible.

Trabajamos por cubrir las 
necesidades de agua con 
innovación tecnológica simple 
y por mejorar el rendimiento 
agrícola. Para esto, se diversifica 
la producción, se amplían 
conocimientos alimenticios y se 
potencia la organización ciudadana 
y la participación en la gestión de 
recursos.

Beneficiarios directos
1.004

Familias 
1.004

Beneficiarios indirectos
1.934

Financiación 
Gobierno de Navarra y fondos 
propios

Importe ejecutado 
141.127 €

Contraparte local 
NORSUD

Sector 
Agua y seguridad alimentaria

9. Human development promotion 
for the execution of rights to 
water and adequate food for 
population of Quechua people 
in the rural township of Poroma 
(Bolivia), in the frame of the 
Sustainable Development Goals 
number 1, 2, 5, 6 and 12.

We work to cover all water needs 
through simple technological 
innovation to improve agricultural 
performance. In order to do this, we 
diversify the production, build on 
nutritional knowledge, strengthen 
civil organization and promote 
the population’s participation in 
resource management processes.

Direct beneficiaries 
1,004
Families 
1,004
Indirect beneficiaries 
1,934
Funding 
Navarre Regional Government 
and FABRE
Total budget 
€141,127
Local partner 
NORSUD
Area 
Water and food security
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10. Food security and irrigated 
water in 6 communities of the 
high plateau of La Paz.

This project provides food security 
and irrigation water in 6 Aymara 
indigenous communities living in 
the high plateau of La Paz. The 
communities have increased their 
production of food in a sustainable 
way, fostering shared responsibility 
over domestic tasks such as the 
improvement of nutritional habits. 

10. Seguridad alimentaria y agua 
de riego en 6 comunidades del 
altiplano de la Paz.

Este proyecto proporciona 
seguridad alimentaria y agua de 
riego en 6 comunidades indígenas 
aymaras del altiplano de La Paz. Las 
comunidades verán incrementada la 
producción de alimentos de manera 
sostenible y que favorezca a la 
corresponsabilidad doméstica en la 
mejora en la alimentación familiar.
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ODS 6: AGUA LIMPIA Y SANEAMIENTO
CLEAN WATER AND SANITATION

Beneficiarios directos
600

Familias 
600

Beneficiarios indirectos
648

Financiación 
Gobierno de Navarra y fondos 
propios

Importe ejecutado 
121.416 €

Contraparte local 
AYNI en convenio con CUME

Sector 
Agua y seguridad alimentaria

Direct beneficiaries 
600
Families 
600
Indirect beneficiaries 
648
Funding 
Navarre Regional Government 
and FABRE
Total budget 
€121,416
Local partner 
AYNI in partnership with CUME
Area 
Water and food security
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ODS 6: AGUA LIMPIA Y SANEAMIENTO
CLEAN WATER AND SANITATION

11. Promoción de la seguridad 
alimentaria y acceso al agua para 
150 familias en 8 comunidades 
del Chaco Chuquisaqueño.

El proyecto contribuirá de manera 
significativa a mejorar la gestión 
del agua y a diversificar la 
producción con riego tecnificado 
para proporcionar alimentos 
saludables y excedente de ingresos. 
El modelo de uso del agua es 
plenamente sostenible y fortalece 
las capacidades de los productores.

Beneficiarios directos
600

Familias 
150

Beneficiarios indirectos
3.450

Financiación 
Fondos propios

Importe ejecutado 
49.788 €

Contraparte local 
NORSUD

Sector 
Agua y seguridad alimentaria

11. Promotion of food security 
and access to water for 150 
families in 8 communities of El 
Chaco Chiquisaqueño.

This project will significantly 
improve water management and 
diversify agricultural output with 
technical irrigation to provide 
healthy food and an income 
surplus. The water-usage model 
is completely sustainable and 
strengthens the capabilities of the 
producers.

Direct beneficiaries 
600
Families 
150
Indirect beneficiaries 
3,450
Funding 
FABRE
Total budget 
€49,788
Local partner 
NORSUD
Area 
Water and food security

 Development Cooperation  Cooperación al desarrollo

BOLIVIA  BOLIVIA

12. Seguridad alimentaria 
sostenible con el fortalecimiento 
de organizaciones comunales y 
equidad de género.

Buscamos proporcionar una 
seguridad alimentaria sostenible 
capacitando a los productores 
para aumentar la producción de 
alimentos en el altiplano de Bolivia, 
a través de la adquisición y entrega 
de semilla certificada y talleres de 
capacitación en técnicas agrícolas.

Beneficiarios directos
135

Familias 
135

Beneficiarios indirectos
193

Financiación 
Fondos propios

Importe ejecutado 
15.818 €

Contraparte local 
AYNI

Sector 
Agua y seguridad alimentaria

12. Sustainable food security 
through the strengthening of 
community organization and 
gender equity.

We aim to ensure sustainable food 
security through the training of 
producers in order to increase food 
production in the high plateau of 
Bolivia, through the acquisition and 
distribution of certified seeds and 
also workshops for the technical 
training of farmers.

Direct beneficiaries 
135
Families 
135
Indirect beneficiaries 
193
Funding 
FABRE
Total budget 
€15,818
Local partner 
AYNI
Area 
Water and food security
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Costa de Marfil
Ivory Coast

1. Sanitary support in the rural 
region of Toumbokro.

We have carried out a health 
campaign for the prevention of 
child diseases and AIDS in the 10 
villages with the largest populations 
in the rural area of Toumbokro. It 
was entitled: “Maternity without 
risks and reproduction health”.

1. Apoyo sanitario en la región 
rural de Toumbokro.

Hemos realizado una campaña 
sanitaria de prevención de 
enfermedades infantiles y VIH 
en los 10 poblados con mayor 
número de habitantes de la zona 
rural de Toumbokro con el título: 
Maternidad sin riesgo y salud de la 
reproducción.

Beneficiarios directos
5.000 

Familias 
4.000

Beneficiarios indirectos
22.000

Financiación 
Fondos propios

Importe ejecutado 
34.264 €

Contraparte local 
AIFUP

Sector 
Salud

Direct beneficiaries 
5,000
Families 
4,000
Indirect beneficiaries 
22,000
Funding 
FABRE
Total budget 
€34,264
Local partner 
AIFUP
Area 
Health

ODS 3: SALUD Y BIENESTAR  
GOOD HELTH AND WELL BEING
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2. Saber para salvar vidas.

Para luchar contra el VIH y otras 
enfermedades graves, se da 
formación sanitaria a las madres y 
a escuelas en cuidados pediátricos 
e higiene y se refuerzan actividades 
pediátricas en 15 escuelas, además 
de apoyo nutricional a 200 niños de 
0 a 5 años.

Beneficiarios directos
2.250 

Familias 
1.500

Beneficiarios indirectos
9.000

Financiación 
Fundación Roviralta y fondos 
propios

Importe ejecutado 
31.042 €

Contraparte local 
AIFUP

Sector 
Salud

2. Know to save lives.

In order to fight AIDS and other 
serious illnesses, we provide health 
training to mothers and schools, 
including in pediatric care and 
hygiene. We carried out pediatric 
activities in 15 schools and give 
nutritional supplements to 200 
children between 0 and 5 years of 
age.

Direct beneficiaries 
2,250
Families 
1,500
Indirect beneficiaries 
9,000
Funding 
Roviralta Foundation and 
FABRE
Total budget 
€31,042
Local partner 
AIFUP
Area 
Health

 Development Cooperation  Cooperación al desarrollo

COSTA DE MARFIL  IVORY COAST
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3. Proyecto de salud infantil y 
formación sanitaria desde el 
Centro Médico-Social Wale.

Trabajamos por mejorar la salud 
de los niños en la región de 
Yamoussoukro con formación 
sanitaria a madres y auxiliares de 
salud comunitaria. También se 
realizarán revisiones generales 
a 6.000 niños y un estudio 
epidemiológico que contribuirá a la 
planificación sanitaria regional.

Beneficiarios directos
6.100

Familias 
3.000 

Beneficiarios indirectos
18.000

Financiación 
Fondos propios

Importe ejecutado 
10.000 €

Contraparte local 
AIFUP

Sector 
Salud

3. Child health project and 
sanitary capacitation from Wale 
Social Health Centre.

We work to improve child health 
in the region of Yamoussoukro 
through the training of mothers 
and community assistant doctors. 
They perform medical examinations 
on 6000 children and an 
epidemiological study that will map 
out better conditions for regional 
health projects.

Direct beneficiaries 
6,100
Families 
3,000 
Indirect beneficiaries 
18,000
Funding 
FABRE
Total budget 
€10,000
Local partner 
AIFUP
Area 
Health

4. Action program against AIDS 
for individuals with limited 
resources.

We foster the monitoring of people 
suffering from AIDS in order to 
improve their health. There are 
also strengthened actions against 
mother-to-child transmission of 
AIDS, as well as programs for 
the education and training of the 
targeted population.

4. Programa de acción contra el 
SIDA para personas sin recursos.

Con el objetivo de mejorar la salud 
de las personas que padecen VIH, 
potenciamos el seguimiento de los 
enfermos, y se refuerzan acciones 
contra la transmisión del VIH entre 
madre e hijo o hija, así como la 
formación de la población sujeto.

Memoria de Actividades FABRE 2017  Annual Report FABRE 2017

Beneficiarios directos
3.980

Familias 
2.000

Beneficiarios indirectos
12.754

Financiación 
Fondos propios

Importe ejecutado 
10.000 €

Contraparte local 
AIFUP

Sector 
Agua

Direct beneficiaries 
3,980
Families 
2,000
Indirect beneficiaries 
12,754
Funding 
FABRE
Total budget 
€10,000
Local partner 
AIFUP
Area 
Water

ODS 3: SALUD Y BIENESTAR  
GOOD HELTH AND WELL BEING
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En FABRE creemos que entre todos y todas 
podemos hacer del mundo un lugar más justo. 
Conseguirlo no sólo depende de la Cooperación 
al Desarrollo en los países del Sur, sino que es 
fundamental que, en el Norte, seamos realmente 
conscientes de las desigualdades socioeconómicas 
planetarias, conozcamos sus causas y 
consecuencias y adoptemos actitudes solidarias.

El eje principal de nuestra estrategia es la 
integración real de la interculturalidad en el 
aula. Fomentamos la cooperación en EpD y el 
conocimiento mutuo entre culturas gracias a la 
colaboración de nuestros socios locales en el Sur.

Trabajamos la EpD bajo el marco de los 17 Objetivos 
de Desarrollo Sostenible (ODS), herramienta con la 
que las Naciones Unidas nos invita a luchar por un 
desarrollo universal, equitativo y sostenible.

In FABRE we believe that, all together, we can 
make the world a fairer place. Achieving this 
not only depends on development cooperation 
carried out by countries in the South, but it is also 
essential that, in the North, we become aware of 
the social and economic inequalities in the world, 
acknowledging all causes and consequences and 
taking solidarity as a way of living.

The cornerstone of our strategy is real integration 
and inter-culturalism in the classroom. We 
promote Education for Sustainable Development 
cooperation and the exchange of knowledge 
between cultures, inspired by our collaboration 
with local partners in the South.

We work in Education for Sustainable Development 
within the framework of the 17 Sustainable 
Development Goals (SDG), the tool by means of 
which the United Nations invites us to fight for a 
global, fair-to-all and sustainable development.

Educación para el Desarrollo 
y la Ciudadanía Global

Education for Sustainable Development and Global Citizenship



How do we 
transform the future 
in our world through 

education today?

¿Cómo 
transformamos 

el mundo de 
mañana a través 
de la educación 

de hoy?
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Educación para el 
Desarrollo en Navarra
Education for sustainable development in Navarre

1. Sustainable Development 
Goals (SDG) training for 
Navarrese teachers and students 
and Education for Sustainable 
Development cooperation 
promotion in education centers of 
Guatemala, Bolivia and Navarre.

We train teachers and students on 
Sustainable Development Goals 
with the objective of facilitating 
compliance with the 2030 Agenda 
through the creation, execution and 
exchange of innovative local ideas 
between teachers and students 
from Guatemala, Bolivia and 
Navarre.  

1. Formación sobre Objetivos de 
Desarrollo Sostenible (ODS) a 
profesorado y alumnado navarro 
e impulso de la cooperación en 
EpD entre centros educativos de 
Guatemala, Bolivia y Navarra.

Formamos al profesorado y 
alumnado sobre Objetivos de 
Desarrollo Sostenible con el fin de 
contribuir al logro de la Agenda 
2030 a través del intercambio, la 
creación y ejecución de ideas locales 
innovadoras entre profesorado y 
alumnado navarro, guatemalteco y 
boliviano.

Beneficiarios directos
2.539 

Financiación 
Gobierno de Navarra y fondos 
propios

Importe ejecutado 
37.599 €

Direct beneficiaries 
2,539
Funding 
Navarre Regional Government 
and FABRE
Total budget 
€37,599
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2. Global Campaign for Education 
(GCE) – Global Action Week 2018.

In association with Asociación 
Madre Coraje Navarre and FISC-
Navarre, we organize the Global 
Action Week for Education in 
coordination with 44 education 
centers with specialized training 
and awareness-raising programs 
aimed at teachers and students, 
with topics covering Education 
Rights, advocacy and social 
mobilization stimulation. 

2. Campaña Mundial por la 
Educación (CME) – Semana de 
Acción Mundial por la Educación 
(SAME) 2018.

En agrupación con Asociación 
Madre Coraje Navarra y FISC-
Navarra, llevamos a cabo la 
Semana de acción mundial por la 
Educación en coordinación con 44 
centros educativos con formación 
y sensibilización del alumnado-
profesorado sobre el Derecho a 
la Educación, incidencia política y 
fomento de la movilización social. 

Beneficiarios directos
6.420 

Financiación 
Gobierno de Navarra, 
Asociación Madre Coraje 
(AMC) y fondos propios

Importe ejecutado 
37.486 €

Direct beneficiaries 
6,420
Funding 
Navarre Regional Government, 
Asociación Madre Coraje 
(AMC) and FABRE
Total budget 
€37,486



3. Participation in the 
Solidary Schools Program in 
Navarre.

We are part of the Education 
Commission in the Navarre 
NGO Coordinator and we 
participate in the Solidary 
Schools Program by 
coordinating two out of 
the 40 centers involved in 
the program. Likewise, we 
support teachers wanting 
to promote the social 
engagement of students. 

3. Participación en el 
Programa de las Escuelas 
Solidarias de Navarra.

En Navarra formamos parte 
de la Comisión de Educación 
de la Coordinadora de 
ONGDs y participamos 
en el Programa Escuelas 
Solidarias, coordinando 2 de 
los 40 centros del programa. 
Asimismo, asesoramos 
al profesorado para que 
fomenten el compromiso 
social de su alumnado. 

Beneficiarios directos
3.000 

Financiación 
Fondos propios

Importe ejecutado 
3.200 €

Direct beneficiaries 
3,000 
Funding 
FABRE
Total budget 
€3,200
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Sensibilización en Navarra
Awareness-rasing in Navarre

1. FABRE Breakfasts.

4 FABRE breakfasts have been 
put on in which the volunteers of 
FABRE’s projects had the chance 
to exchange impressions and 
experiences on transformative 
volunteering with Paris 365, Prison 
Pastoral or the women association 
MUSIALDI.

1. Desayunos FABRE.

Hemos celebrado 4 desayunos 
FABRE en los que los voluntarios 
que participan en proyectos de 
FABRE han tenido la oportunidad 
de intercambiar experiencias de 
voluntariado transformador con 
Paris 365, Pastoral Penitenciaria 
o la asociación de mujeres 
MUSIALDI.

2. Conferences.

• 27 January 2017: Conference 
in the civic center of Irurtzun on 
“Health in Guatemala”.

• 25 May 2017: Conference  
on the importance of the 
solidarity through voluntary 
service. Breakfast with COVAL 
Consultants.

• 5 September 2017: Conference  
on the situation of the dwellings 
in Cuba after Hurricane Sandy.

2. Conferencias.

• 27 de enero 2017: Conferencia 
en el centro cívico de Irurtzun 
sobre “La salud en Guatemala”.

• 25 de mayo: Conferencia sobre 
la importancia de la solidaridad 
a través del voluntariado. 
Desayuno de Coval Consultores.

• 5 de septiembre: Conferencia 
sobre la situación de la vivienda 
en Cuba tras el huracán Sandy.

3. Campaigns.

In 2017, we have supported clothe 
collecting campaigns of Our Lady 
of the Pillar Parish (Echavacoiz) for 
Syrian refugees.  

3. Campañas.

En 2017 hemos apoyado 
campañas de recogida de Ropa 
con la Parroquia Nuestra Señora 
del Pilar (Echavacoiz) para las 
personas refugiadas de Siria.
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4. Expositions.

• Exposition on Food Security at 
the Civic Centre of Tudela and at 
Miravalles-El Redín School.

• Exposition on Sustainable 
Development Goals in the Culture 
House of Cizur Menor.

• Participation in the charity stand 
of ExpoFamily in the Baluarte with 
19 Navarrese NGOs being part of 
the Project + is + volunteering of 
Diario de Navarra.

4. Exposiciones.

• Exposición sobre Seguridad 
Alimentaria en Centro Cívico de 
Tudela y en el colegio Miravalles-
El Redín.

• Exposición sobre los Objetivos de 
Desarrollo Sostenible en la Casa 
de Cultura de Cizur Menor.

• Participación en el stand solidario 
de ExpoFamily en el Baluarte 
con las 19 ONGs navarras que 
formamos parte del Proyecto + 
es + voluntariado del Diario de 
Navarra.

5. Development Research.

FABRE Foundation is funding the 
Navarre Center for International 
Development (NCID) within the 
humanities and social sciences 
research center of the University of 
Navarre and is looking to promote 
viable solutions to situations of 
extreme poverty in developing 
countries. 

In May 2017, we organized, along 
with the Institute of Human Rights 
of the University of Navarre, the II 
International Seminary on Minors 
and Human Rights. The right to 
education. From the South to the 
North: against the exclusion and for 
a sustainable development.

5. Investigación en Desarrollo

La Fundación FABRE está 
financiando el Navarre Center for 
International Development (NCID) 
dentro del centro de investigación 
en humanidades y ciencias sociales 
de la Universidad de Navarra y 
busca promover soluciones viables 
a situaciones de pobreza extrema 
en países en vías de desarrollo.

En mayo de 2017 organizamos 
junto con el Instituto de Derechos 
Humanos de la Universidad 
de Navarra el II Seminario 
Internacional sobre Menores y 
Derechos Humanos. El Derecho 
a la educación. Del Sur al Norte: 
contra la exclusión y por un futuro 
sostenible. 
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Educación para el 
desarrollo en Castilla y León
Education for sustainable development in Castilla y León

1. Sustainable Development Goals 
(SDG) training for teachers and 
students of Castilla y León.

We give training on Sustainable 
Development Goals (SDG) to 
teachers and students in 3 schools, 
boosting cooperation for Education 
for Sustainable Development, 
with the final goal of making a 
contribution to the compliance with 
the 2030 Agenda.  

1. Formación sobre Objetivos 
de Desarrollo Sostenible (ODS) 
a profesorado y alumnado de 
Castilla y León.

Formación sobre objetivos de 
Desarrollo Sostenible (ODS) 
a profesorado y alumnado 
de 3 colegios e impulso de la 
cooperación en Educación para 
el Desarrollo (EpD) con el fin de 
contribuir desde Castilla y León 
al logro de la Agenda 2030.

Beneficiarios directos
560

Financiación 
Junta de Castilla y León y 
fondos propios

Importe ejecutado 
14.824 €

Direct beneficiaries 
560
Funding 
Castilla y León Regional 
Government and FABRE
Total budget 
€14,824
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On 13 May 2017, several 
NGOs organized at Tierno 
Galván School several 
awareness-raising activities 
aiming to show the 
participants the types of work 
that they carry out, and also 
trying to make people aware 
of the importance of keeping 
our daily routines and habits.

Six expositions were carried 
out in different civic centers 
(CDO, Covaresa, Simancas 
Library, Zaratan Civic Center) 
in a campaign of Awareness 
on Child Malnutrition and 
Education in Guatemala. The 
expositions had the purpose 
of make people acknowledge 
the long path lying ahead.

El sábado 13 de mayo de 2017, 
varias ONGD organizamos 
en el colegio Tierno Galván 
actividades de sensibilización 
para que los asistentes 
conozcan el trabajo que 
realizan estas organizaciones, 
al tiempo que se sensibilizará 
sobre la importancia de 
nuestros hábitos en la vida. 

Se llevaron a cabo seis 
exposiciones en diversos 
centros cívicos (CDO Covaresa, 
Biblioteca de Simancas, 
Centro Cívico Zaratan) en una 
campaña de Sensibilización 
sobre La Desnutrición Infantil 
en Guatemala y la Educación en 
Guatemala. Las exposiciones 
tratan de concienciar a los 
participantes del camino que 
todavía queda por hacer.

Sensibilización en 
Castilla y León
Awareness-rasing in Castilla y León

Sensibilización en 
Galicia
Awareness-rasing in Galicia

In the Community of Galicia, we 
have carried out the following 
activities on awareness-raising:

•  Talks about Poverty and 
Development in 3 schools in 
Vigo.

• 4 Solidarity Tea Parties on the 
Sustainable Development Goals 
in Santiago de Compostela.

• 3 Expositions entitled 
“Malnutrition in Children in 
Guatemala” at 2 different Culture 
Centers and the Library of Vigo.

En la comunidad de Galicia se 
han llevado a cabo las siguientes 
actividades de Sensibilización:

• 3 Charlas Pobreza y Desarrollo 
en 3 colegios de Vigo.

• 4 Cafés Solidarios sobre 
los Objetivos de Desarrollo 
Sostenible en Santiago de 
Compostela.

• 3 Exposiciones sobre la 
Desnutrición infantil en 
Guatemala en 2 Centros 
Culturales y Biblioteca de Vigo.
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1.654
beneficiarios
han fortalecido su núcleo 
familiar y potenciando su 
desarrollo personal

1,654
beneficiaries
have strengthened their 
close family links and 
enhanced personal 
development

Familia, Voluntariado 
y Acción Social

Family, Voluntary Service and Social Action



How do we takle 
problems from the 

roots?

¿Cómo tratamos 
los problemas 
desde su raíz?
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Familia
Family
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A partir de 1994 y por decreto de las Naciones Unidas, todos los 
15 de mayo se celebra el Día de la Familia. Desde FABRE estamos 
convencidos de que la familia es la célula y la base fundamental 
de la sociedad sobre la cual se construyen los Estados. La familia 
es la base de la realización de las personas y de la sociedad 
humana. Nacemos en el seno de una familia, en ella crecemos, nos 
educamos, aprendemos a ser personas, a relacionarnos con los 
demás, a amar, a ser personas de bien con principios y valores y a 
vivir en sociedad.

Desde la familia aprendemos a vivir relaciones de alteridad: nos 
reconocemos iguales en dignidad, sujetos y no objetos, con iguales 
derechos y deberes, llamados a crecer mutuamente y a vivir en la 
solidaridad. Sin embargo, debido a una serie de causas, la familia 
se halla en la actualidad en crisis, sufriendo constantes conflictos 
dentro de ella y en una situación de desprotección.

Desde FABRE queremos llegar a la raíz de estos problemas y por 
eso nuestros proyectos van encaminados a fortalecer la familia 
desde sus miembros más débiles: niños, ancianos y mujeres y a la 
familia en sí misma como institución.

Por eso también financiamos proyectos específicos de formación 
en familia y valores familiares, tanto a nivel nacional como 
internacional.

Since 1994 and by decree of the United Nations, every 15th 
of May is the International Family Day. At FABRE, we are 
convinced that the family is the core foundation of society on 
which States are built. Family is the base for personal fulfilment 
and human society. We are born in the nucleus of a family. In 
it, we grow, we are educated, we learn how to be human, how 
to interact with other people, how to love and to be good and 
honest people, with principles and values, and to live in peace.

Thanks to a family we learn to live relations of otherness: we 
recognize ourselves as equals in dignity, being individuals and 
not objects, with the same rights and duties, called to grow in 
harmony and to live in solidarity. However, due to different 
causes, the family is in a state of crisis, suffering from constant 
inner conflicts and great situations of vulnerability.

From FABRE, we want to get to the root of these problems, and 
that is why our projects aim to strengthen families, starting 
from the most fragile members (children, elderly and women), 
so that we can vitalize the family institution.

That is why we undertake specific projects in family education 
and family values, in and beyond national boundaries.

Apoyo a la institución familiar como elemento 
educador básico de la sociedad que queremos.

Support to the family institution as the essential 
teacher for the solidary society we want.
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Seminario para la Familia.

Reflexionamos sobre cómo 
educar para la libertad en la 
multiculturalidad de la Europa 
del siglo XXI. El fin es saber 
cómo enseñar a nuestros hijos a 
tomar decisiones con creatividad, 
responsabilidad, solidaridad y 
respeto hacia todos.

Beneficiarios directos
25

Familias 
25

Financiación 
Fondos propios

Importe ejecutado 
5.742 €

Contraparte local 
MTÜ, Kultuur ja Perekond. 
Tallin

Ubicación 
Estonia

Seminary for the family.

We consider how to educate for 
freedom in the multicultural context 
of 21st century Europe. The aim is 
to know how to teach our children 
to take decisions with creativity, 
responsibility, solidarity and with 
respect for others.

Direct beneficiaries 
25
Families 
25 
Funding 
FABRE
Total budget 
€5,742
Local partner 
MTÜ, Kultuur ja Perekond. 
Tallinn
Location 
Estonia
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Orientación Familiar. 

Aportamos herramientas para una 
educación positiva y eficaz de los 
hijos y una mejor comunicación 
en pareja. Para ello, aplicamos 
criterios educativos que ayudan a 
la formación integral y desarrollo 
del niño y potencian las relaciones 
padre-hijo.

Beneficiarios directos
30

Familias 
30

Financiación 
Fondos propios

Importe ejecutado 
7.233 €

Contraparte local 
FOND VOLGA

Ubicación 
Rusia y Bielorrusia

Family Orientation.

We provide tools for a positive and 
effective education of children and 
a better communication within the 
family unit. Therefore, we apply 
educational criteria for the benefit 
of a comprehensive education and 
the correct development of the 
child and to enrich the relationship 
between parent and child.

Direct beneficiaries 
30
Families 
30
Funding 
FABRE
Total budget 
€7,233
Local partner 
FOND VOLGA
Location 
Russia and Belarus
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Programa de formación para 
padres y madres: “Padres 
proactivos, sociedad proactiva”.

Con este programa se pretende 
facilitar herramientas psicológicas 
para mejorar la autoestima y la 
proactividad de los participantes así 
como herramientas educativas para 
afrontar la educación emocional y 
del carácter de los hijos.

Parent training program: 
“Proactive parents, proactive 
society”.

We provide psychological training 
to improve the self-esteem and 
proactivity of the participant’s. We 
also provide them with resources to 
properly approach their children’s 
emotional and personality 
education.

Direct beneficiaries 
90
Families 
90 
Funding 
FABRE
Total budget 
€2,980
Local partner 
KIB. Riga
Location 
Latvia

Beneficiarios directos
90

Familias 
90

Financiación 
Fondos propios

Importe ejecutado 
2.980 €

Contraparte local 
KIB. Riga

Ubicación 
Letonia

Seminario para familias: 
“Relaciones con los hijos 
preadolescentes”. 

Damos apoyo a las familias en 
la educación de sus hijos (pre)
adolescentes –tanto a nivel teórico-
cognitivo como práctico– buscando 
fortalecer los lazos familiares y las 
relaciones con los hijos en esta 
etapa especialmente delicada.

Beneficiarios directos
45

Familias 
45

Financiación 
Fondos propios

Importe ejecutado 
5.864 €

Contraparte local 
Visuomenės kultūrinio ugdymo 
centras. Vilnius

Ubicación 
Lituania

Seminary for families: 
“Relationship with pre-adolescent 
children”.

We give support to families 
in the education of their pre-
adolescent children - both in 
theory and cognitive content and 
practical situations - with the aim 
of strengthening the bonds with 
children in this particularly sensitive 
stage.

Direct beneficiaries 
45
Families 
45
Funding 
FABRE
Total budget 
€5,864
Local partner 
Visuomenės kultūrinio ugdymo 
centras. Vilnius
Location 
Lithuania
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Proyecto Family Angels. 

Con nuestro programa de atención 
básica a familias desfavorecidas en 
Madrid, Navarra, Galicia y Castilla 
León, fomentamos el desarrollo 
integral de la persona y apoyamos 
a los niños y niñas a lo largo de su 
proceso educativo.

Beneficiarios directos
37

Familias 
37

Financiación 
Fondos propios

Importe ejecutado 
22.954 €

Ubicación 
España

Family Angels Project.

With our program in basic 
assistance to families in need in 
Madrid, Navarre, Galicia and Castilla 
y León, we foster comprehensive 
human development and support 
children throughout their education 
process to help them escape their 
particular circumstances.

Direct beneficiaries 
37
Families 
37
Funding 
FABRE
Total budget 
€22,954
Location 
Spain

Alcazarén Escuela de 
Profesionales. Potencia tu talento. 

Ofertamos planes de formación 
–dirigidos prioritariamente 
a personas desocupadas– y 
programas específicos de ámbito 
estatal destinados a la mejora de la 
empleabilidad, la cualificación y la 
inserción profesional para jóvenes 
menores de 30 años. 

Beneficiarios directos
350 

Familias 
350 

Financiación 
Fondos propios

Importe ejecutado 
3.000 €

Ubicación 
Valladolid

Alcazarén Vocational Institute. 
Power up your talent.

We offer training courses - specially 
designed for the unemployed - 
and specific programs within the 
national scope aimed at improving 
the likelihood of employment, 
qualification and professional 
integration for young people under 
30.

Direct beneficiaries 
350 
Families 
350 
Funding 
FABRE
Total budget 
€3,000
Location 
Valladolid
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Proyecto Familias Aloya 2017.

Trabajamos por potenciar el 
sentido de la responsabilidad en 
las familias y su protagonismo 
social en los planes de educación 
y de legislación. Al mismo tiempo 
apoyamos a aquellas en situaciones 
complicadas para que mantengan 
los vínculos que dan estabilidad a 
sus vidas.

Aloya Families Project 2017.

We work to strengthen the sense 
of responsibility in families and their 
social involvement in education 
plans and legislation. Counselling is 
also given to people in complicated 
situations in order to encourage 
them to keep those relationships 
thereby providing stability to their 
lives.

Direct beneficiaries 
200
Families 
200 
Funding 
FABRE
Total budget 
€3,000
Location 
Vigo

Beneficiarios directos
200

Familias 
200

Financiación 
Fondos propios

Importe ejecutado 
3.000 €

Ubicación 
Vigo
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El voluntariado resulta clave en FABRE: el compromiso 
de nuestros voluntarios con los más desfavorecidos, su 
profesionalidad y eficacia, hacen posible que la Fundación 
logre llevar a cabo sus programas e iniciativas.

Fundación Fabre busca facilitar espacios de participación y 
convivencia, en los que invita a los voluntarios a participar 
en programas con distintos colectivos, dando lugar a 
experiencias únicas que enriquecen a ambas partes y 
propician el desarrollo personal.

En 2017, FABRE contó con 144 voluntarios vinculados a los 
proyectos realizados desde distintas sedes:

• Atención a personas mayores; acompañamiento.
• Apoyo a la infancia, en especial refuerzo educativo.
• Apoyo a mujeres inmigrantes.
• Acompañamiento a familias.
• Actividades de sensibilización y educación al desarrollo. 
• Campañas puntuales de recogida de material o alimentos.

¿Qué hacemos en España? 
Promoción del voluntariado transformador.

Voluntariado y 
acción social
Voluntary service and social action
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Volunteering is essential in FABRE: the engagement of our 
volunteers with the most vulnerable, their professionalism and 
efficiency, ensuring that FABRE succeeds in its programs and 
initiatives.

FABRE Foundation looks to facilitate participation and 
communal living spaces, where we invite the volunteers to 
participate in programs with different groups, giving place to 
once-in-a-lifetime experiences rewarding to both sides and 
establishing bases for personal growth.

In 2017, FABRE worked with 144 volunteers linked to projects 
implemented from different provincial offices:

• Assistance to elderly people, including companionship
• Support to children, specially education support lessons
• Support to immigrant women
• Family counselling
• Awareness raising and Education for Sustainable 

Development activities
• Occasional clothing or food collection campaigns

What do we do in Spain? 
Transformative volunteering promotion.
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Navarra
Navarre

1. Volunteering Project and Social 
Initiative in Navarre.

People have the ability to transform 
the harsh reality around us 
with time, motivation and spirit 
of solidarity. In doing so, they 
experience a personal change that 
makes them grow as human beings 
and disseminate that “different” 
way of seeing life in to those around 
them. 

1. Proyecto de Voluntariado y 
Acción Social en Navarra.

Las personas, con su tiempo, 
motivación y espíritu solidario, 
transforman la realidad injusta 
que les rodea, y experimentan un 
cambio personal que les hace crecer 
como personas y contagiar esa 
forma “diferente” de ver la vida a su 
entorno más inmediato.

Beneficiarios directos
222 

Financiación 
Gobierno de Navarra, 
Fundación Caja Navarra y 
fondos propioss

Importe ejecutado 
30.652 €

Direct beneficiaries 
222
Funding 
Navarre Regional Government, 
Caja Navarre Foundation and 
FABRE
Total budget 
€30,652

2. Corporate Volunteering.

In collaboration with COVAL 
Consultants & ACR Group. 

2. Voluntariado corporativo en 
empresas.

En colaboración con COVAL 
Consultores y Grupo ACR. 
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3. Fight against child poverty and 
women in risk of social exclusion 
with minors under their care in 
Navarre.

We fight against child poverty and 
the social exclusion of immigrant 
women with minors under their 
care. To do this, we encourage 
processes of personal and family 
empowerment as a key element in 
our work to improve their lives.

3. Lucha contra la pobreza 
infantil y en mujeres en riesgo de 
exclusión social con menores a su 
cargo en Navarra.

Trabajamos por luchar contra la 
pobreza infantil y la exclusión 
social de mujeres inmigrantes 
con menores a su cargo. Para 
ello, fomentamos procesos de 
empoderamiento de la persona y de 
la familia como centro de atención.

Beneficiarios directos
200 

Financiación 
Obra Social La Caixa y fondos 
propios

Importe ejecutado 
31.224 €

Socio
Villa Teresita de Pamplona

Direct beneficiaries 
200
Funding 
Obra Social La Caixa and 
FABRE
Total budget 
€31,224
Partner 
Villa Teresita in Pamplona

4. Support lessons.

We want to guaranty access to 
a high standard of education for 
all children, with time for healthy 
leisure activities and to promote 
their inclusion in the community. 
This program also includes Spanish 
lessons for people from outside 
Spain.

[Volunteers in this project can get involved 
either through Profesionales Solidarios 
Foundation or through Villa Teresita.]

4. Apoyo escolar.

Queremos garantizar que todos los 
niños y niñas tengan acceso a una 
educación de calidad, disfrutando 
de tiempos de ocio saludable 
y asegurar su inclusión en la 
comunidad. Este programa también 
incluye clases de español para 
extranjeros.

[Nuestros voluntarios en este proyecto 
pueden actuar a través de Fundación 
Profesionales Solidarios y de Villa Teresita.]

Beneficiarios directos
150

Financiación 
Fondos propios

Importe ejecutado 
2.000 €

Socios
Fundación Profesionales 
Solidarios y Villa Teresita de 
Pamplona

Direct beneficiaries 
150
Funding 
FABRE
Total budget 
€2,000
Partners 
Profesionales Solidarios 
Foundation and Villa Teresita in 
Pamplona



5. Day Camp.

This day camp takes on different 
activities and games for children 
that are beneficiaries of the support 
lessons program implemented with 
Villa Teresita and Profesionales 
Solidarios, and it has the support of 
the Food Bank of Navarre.

[Volunteers in this project can get involved 
through Profesionales Solidarios Foundation 
or Villa Teresita.]

Testimony
Juan Cienciardo, volunteer in Day 
Camp

“There were a lot of children, 
all the time, we couldn’t get 
distracted for a second: the camp 
was no piece of cake. However, 
knowing that at least for a week 
we have been part of those 
children’s lives, seeing their joy, 
having fun with them, was a 
reward much more important than 
the exhaustion.”

5. Campamento urbano.

Este campamento urbano de verano 
realiza diferentes actividades y 
juegos para los niños beneficiarios 
del programa de apoyo escolar 
realizado con Villa Teresita y 
Profesionales Solidarios y cuenta 
con la colaboración de Banco de 
Alimentos de Navarra.

[Nuestros voluntarios en este proyecto 
pueden actuar a través de Fundación 
Profesionales Solidarios y de Villa Teresita.]

Testimonio
Juan Cienciardo, Voluntario del 
Campamento Urbano

“Eran muchos niños, mucho 
tiempo, no podíamos distraernos 
ni un segundo: el campamento 
no fue tarea fácil. Sin embargo, 
saber que al menos durante una 
semana hemos formado parte 
de la vida de esos niños, ver su 
alegría, disfrutarla con ellos, es 
una recompensa que supera el 
agotamiento”.

Beneficiarios directos
40

Financiación 
Fondos propios

Importe ejecutado 
3.000 €

Socio
Villa Teresita de Pamplona

Direct beneficiaries 
40
Funding 
FABRE
Total budget 
€3,000
Partner 
Villa Teresita in Pamplona

6. Together for recycling 
(collaboration).

FABRE supports Madre Coraje’s 
project through a Memorandum 
of Understanding with the goal of 
promoting the volunteering program 
at the second-hand shop this 
association has in Pamplona.

[Volunteers in this project can get involved 
through Madre Coraje Association.]

6. Juntos por el reciclaje 
(colaboración).

FABRE apoya este proyecto de 
Asociación Madre Coraje a través 
de un Convenio de Colaboración 
con el fin de potenciar el programa 
de voluntariado en la tienda de 
segunda mano que esta asociación 
tiene en Pamplona.

[Los voluntarios en este proyecto pueden 
actuar a través de Asociación Madre Coraje.]

7. Companionship for elderly 
people with poor social network 
and who are lonely (collaboration).

FABRE supports the project of the 
Pamplona Geriatric Volunteering 
and Profesionales Solidarios 
through a Memorandum of 
Understanding aiming to foster 
voluntary service with elderly 
people living in circumstances of 
great loneliness.

[Volunteers in this project can get involved 
through Pamplona Geriatric Volunteering or 
Profesionales Solidarios.]

7. Acompañamiento a personas 
mayores solas o con escasa red 
relacional (colaboración).

FABRE apoya este proyecto 
de Voluntariado Geriátrico 
de Pamplona y Profesionales 
Solidarios a través de un Convenio 
de Colaboración con el objetivo 
de fomentar el voluntariado de 
acompañamiento a personas 
mayores que viven situaciones de 
gran soledad.

[Los voluntarios en este proyecto pueden 
actuar a través de Voluntariado Geriátrico de 
Pamplona y Profesionales Solidarios.]
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Castilla y León
Castilla y León

1. Sisters of Mary Immaculate 
(Valladolid) (collaboration).

FABRE contributes to this project 
for the distribution of food to 
immigrants. The food has been 
previously donated by the Food 
Bank of Valladolid, Red Cross, the 
European Fund, individuals, etc. 
We organize the food distribution 
depending on the number of family 
members for a total of 150 families. 

1. Hermanas de María Inmaculada 
(Valladolid) (colaboración).

FABRE colabora en este proyecto 
para repartir alimentos a 
inmigrantes, donados por el Banco 
de Alimentos de Valladolid, Cruz 
Roja, Fondo Europeo, particulares, 
etc. La ayuda se da en función del 
número de miembros por familia, 
con un total de 150 familias.

Beneficiarios directos
192 

Financiación 
Fondos propios

Importe ejecutado 
1.000 €

Direct beneficiaries 
192
Funding 
FABRE
Total budget 
€1,000

2. Food Bank (campaign).

FABRE has carried out four 
campaigns for collecting food. 
Thanks to these, we have received 
almost 6 tons of food, with which 
we have been able to provide for 
families in need from different 
communities. 

2. Banco de Alimentos (campaña).

FABRE ha realizado cuatro 
campañas de recogida de 
alimentos, gracias a las cuales se 
ha logrado recoger un total cercano 
a las 6 toneladas de alimentos. 
De ellas se han beneficiado 
familias necesitadas de diferentes 
comunidades.
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Galicia
Galicia

1. Companionship and home 
assistance program for the third 
age.

Volunteers attend nursing homes 
and private houses in different cities 
where elderly people live alone 
and offer them companionship and 
assistance to carry out any tasks or 
form-filling. Thanks to this program, 
42 people have received assistance.

[Volunteers in this Project may also get 
involved through Club 55. We share the ideal 
that “every person that we address is unique 
and therefore deserves a chance.”]

1. Programa de acompañamiento 
y atención domiciliaria a la tercera 
edad.

Los voluntarios acuden a asilos de 
diversas ciudades y a domicilios en 
los que los mayores están solos y 
les ofrecen compañía, ayuda, llevar 
a cabo alguna gestión, etc. Con 
este programa son atendidas 42 
personas.

[Los voluntarios en este proyecto pueden 
actuar a través de Club 55. Con ellos 
compartimos la filosofía de que “cada 
persona a la que nos dirigimos es única y por 
tanto se merece una oportunidad.”]

Beneficiarios directos
64 

Financiación 
Fondos propios

Importe ejecutado 
1.400 €

Direct beneficiaries 
64
Funding 
FABRE
Total budget 
€1,400

2. School support program for 
disadvantaged children.

We deliver support lessons for 
those children with special needs 
and who do not have many 
opportunities, training them to 
attain total integration and ensure 
a decent professional future for 
them. This activity is developed in 
different parishes with a total of 22 
children.

2. Programa de apoyo escolar 
para niños desfavorecidos.

Llevamos a cabo apoyo escolar para 
niños con dificultades especiales 
y escasez de medios, con el fin 
de favorecer su total integración 
y asegurar un futuro profesional 
digno. Esta actividad se desarrolla 
en distintas parroquias con un total 
de 22 niños.



Beneficiarios directos
9

Financiación 
Gobierno de Navarra, Junta 
Castilla y León, Obra Social La 
Caixa y fondos propios

Importe ejecutado 
7.900 €

Direct beneficiaries 
9
Funding 
Castilla y León Regional 
Government, Obra Social La 
Caixa and FABRE
Total budget 
€7,900

Voluntariado internacional
International voluntary service

Our local partners in Guatemala 
and Cuba take in volunteers during 
the summer and guide them on 
different education projects, where 
they help in as many ways as 
possible, to ensure an excellent 
international service experience.

Testimony
Meritxell Ripoll and Pedro Nebot 
José, Caixa Volunteers 2017

“The diversity of subjects to 
analyze allowed us to live a 
dynamic and comprehensive 
experience. The thing we liked 
the most was being able to work 
in all these initiatives side by side 
and in close collaboration with 
the main responsible people of 
Ixoqui. All ideas were welcome, 
and all suggestions were taken 
into consideration, always in a 
climate of deep respect and, above 
all, in which there was no trace of 
hierarchy domination.”

Nuestros socios de Guatemala y 
Cuba acogen durante los meses de 
verano a personas voluntarias en 
distintos proyectos de educación 
ayudando en todo lo posible y 
asegurando una buena experiencia 
de servicio internacional.

Testimonio
Meritxell Ripoll y Pedro Nebot José, 
Cooperantes Caixa 2017

“La variedad de los temas a 
analizar nos ha permitido tener 
una experiencia muy completa 
y dinámica. Lo que más nos 
gustó fue poder trabajar todas 
estas iniciativas de la mano y 
en colaboración directa con las 
principales responsables de Ixoqui. 
Todas las ideas eran bienvenidas y 
todas las sugerencias tomadas en 
consideración, con un ambiente de 
mucho respeto y sobre todo en el 
que no prevalecía ningún tipo de 
jerarquía.”
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58 entidades socias 
y colaboradoras han 
contribuido a la realización 
de nuestros proyectos 
durante 2017.

Descubre cómo puedes 
hacerlo tú.

58 partners and donors 
have contributed to the 
accomplishment of our 
projects in 2017.

Find out how you can 
contribute too.

Institucional
Institutional



Transparency and 
accountability

Transparencia 
y rendición de 

cuentas

67
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Balance
Balance

ACTIVO Ejercicio 2017 Ejercicio 2016

A) ACTIVO NO CORRIENTE 2.814.377,33 2.734.450,22

III. Inmovilizado material 1.467,74 1.497,08

VI. Inversiones financieras a largo plazo 2.812.909,59 2.678.655,14

VIII. Deudores no corrientes 0,00 54.298,00

2. Patrocinadores o afiliados 0,00 54.298,00

B) ACTIVO CORRIENTE 598.219,65 534.819,99

III. Usuarios y otros deudores de la actividad propia 302.649,44 194.355,36

3. Otros 302.649,44 194.355,36

IV. Deudores comerciales y otras cuentas a cobrar 122.814,88 155.538,69

VIII. Efectivo y otros activos líquidos equivalentes 172.755,33 184.925,94

TOTAL ACTIVO (A+B) 3.412.596,98 3.269.270,21

PATRIMONIO NETO Y PASIVO Ejercicio 2017 Ejercicio 2016

A) PATRIMONIO NETO 2.942.267,52 2.854.202,26

A-1) Fondos propios 3.041.128,43 2.973.773,90

I. Dotación fundacional 2.329.520,09 2.329.520,09

1. Dotación fundacional 2.329.520,09 2.329.520,09

II. Reservas 644.253,81 506.982,20

IV. Excedente del ejercicio 67.354,53 137.271,61

A-2) Ajustes por cambio de valor -98.860,91 -119.571,64

B) PASIVO NO CORRIENTE 49.897,17 65.224,62

II. Deudas a largo plazo 49.897,17 65.224,62

3. Otras deudas a largo plazo 49.897,17 65.224,62

C) PASIVO CORRIENTE 420.432,29 349.843,33

III. Deudas a corto plazo 412.253,43 344.551,02

3. Otras deudas a corto plazo 412.253,43 344.551,02

VI. Acreedores comerciales y otras cuentas a pagar 8.178,86 5.292,31

2. Otros acreedores 8.178,86 5.292,31

TOTAL PATRIMONIO NETO Y PASIVO (A+B+C) 3.412.596,98 3.269.270,21
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CUENTA DE RESULTADOS Ejercicio 2017 Ejercicio 2016

1. Ingresos de la entidad por la actividad propia 480.500,36 639.352,50

d) Subvenciones, donaciones y legados imputados al 
excedente del ejercicio 480.500,36 639.352,50

3. Gastos por ayudas y otros -511.949,67 -648.685,52

a) Ayudas monetarias -510.036,69 -626.594,26

b) Ayudas no monetarias -1.879,83 -22.091,26

c) Gastos por colaboraciones y del órgano de gobierno -33,15 0,00

8. Gastos de personal -91,384,46 -73.699,86

9. Otros gastos de la actividad -96.402,62 -72.343,87

10. Amortización del inmovilizado -584,33 -501,81

13**. Otros resultados -5,28 0,00

A.1) EXCEDENTE DE LA ACTIVIDAD 
(1+2+3+4+5+6+7+8+9+10+11+12+13+13*+13**) -219.826,00 -155.878,56

14. Ingresos financieros 282.227,63 293.150,17

15. Gastos financieros -1,71 0,00

16. Variación de valor razonable en instrumentos 
financieros 4.954,61 0,00

A.2) EXCEDENTE DE LAS OPERACIONES 
FINANCIERAS(14+15+16+17+18+19) 287.180,53 293.150,17

A.3) EXCEDENTE ANTES DE IMPUESTOS 
(A.1 + A.2) 67.354,53 137.271,61

CUENTA DE RESULTADOS Ejercicio 2017 Ejercicio 2016

A.4) VARIACIÓN DE PATRIMONIO NETO 
RECONOCIDA EN EL EXCEDENTE DEL 
EJERCICIO (A.3 + 20)

67.354,53 137.271,61

1. Subvenciones recibidas 329.977,20 289.555,26

2. Donaciones y legados recibidos 93.069,33 86.930,24

3. Otros ingresos y gastos 25.331,67 -5.591,58

B.1) VARIACIÓN DE PATRIMONIO NETO 
POR INGRESOS Y GASTOS RECONOCIDOS 
DIRECTAMENTE EN EL PATRIMONIO NETO 
(1+2+3+4+5)

448.378,20 370.893,92

1. Subvenciones recibidas -329.977,20 -289.555,26

2. Donaciones y legados recibidos -93.069,33 -86.930,24

3. Otros ingresos y gastos -4.620,94 0,00

C.1) VARIACIÓN DE PATRIMONIO NETO POR 
RECLASIFICACIONES AL EXCEDENTE DEL 
EJERCICIO (1+2+3+4+5)

-427.667,47 -376.485,50

D) Variación de patrimonio neto por ingresos y 
gastos imputados directamente al patrimonio neto 
(B.1 + C.1)

20.710,73 -5.591,58

D) Ajustes por errores 0,00 1.859,48

I) RESULTADO TOTAL VARIACIÓN DEL 
PATRIMONIO NETO EN EL EJERCICIO 
(A.4+D+E+F+G+H)

88.065,26 133.539,51



Ayudas Collaborations

Personal Staff

Actividad Activity

Amortizaciones Amortizations

Pérdidas financieras Financial losses

Subvenciones Grants

Donaciones Donations

Otros Others

Financieros Financial
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Ingresos y gastos
Revenues and expenses
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Auditoría
Audit

Audit Report of the abridged form of financial statements 

To the Board of FABRE FOUNDATION:

Opinion: 
We have audited the abridged annual accounts of Fundación FABRE 
(hereinafter “the Foundation”), which comprises the abridged balance sheet 
at December 31, 2017, the abridged profit and loss account, the abridged 
statement of changes in equity and the abridged financial statements for the 
year ended.

In our opinion, the enclosed abridged financial statements for the year 2017 
give in all material respects, a true and provide a fair view of the net assets and 
financial position of the Foundation at December 31, 2017, and the results of its 
operations for the year then ended, in accordance with the applicable regulatory 
framework for financial reporting and, in particular, according to the principles 
and criteria contained therein. 

Basis of the opinion:
We have proceeded in our audit in accordance with the regulatory framework in 
force for accounting and auditing services in Spain. Our responsibilities towards 
said regulations are described down below in the Audit Responsibilities section 
in relation to the audit of annual accounts in our report.

We are independent from the Foundation complying with the requirements of 
ethics, included the ones of independence, which are applicable to our audit in 
the abridged annual accounts in Spain as imposed by the regulatory framework 
for accounting and auditing services.

In this sense, we have not provided different services from those of the 
accounting or auditing. Our independence has not been threatened by 
any situation or circumstance that, according to the regulatory framework 
mentioned, may have affected the necessary independence in such a way that 
it has been menaced.

We believe that the evidences obtained during our audit provides adequate and 
sufficient grounds to support our opinion.

BDO Auditores S.L. (ROAC  S1273)

Jorge Montoya Arana (ROAC  S21765)
June 11, 2018

Informe de auditoría de cuentas anuales abreviadas emitido por un 
auditor independiente

Al patronato de la FUNDACIÓN F.A.B.RE. por encargo de la Dirección:

Opinión:
Hemos auditado las cuentas anuales abreviadas de FUNDACIÓN F.A.B.RE. (la 
Fundación), que comprenden el balance abreviado a 31 de diciembre de 2017, la cuenta 
de resultados abreviada y la memoria abreviada correspondientes al ejercicio terminado 
en dicha fecha.

En nuestra opinión, las cuentas anuales abreviadas adjuntas expresan, en todos los 
aspectos significativos, la imagen fiel del patrimonio y de la situación financiera a 31 de 
diciembre de 2017, así como de sus resultados correspondientes al ejercicio terminado 
en dicha fecha, de conformidad con el marco normativo de la información financiera que 
resulta de aplicación (tal como se identifica en la nota 2 de la memoria abreviada adjunta) 
y, en particular, con los principios y criterios contables contenidos en el mismo.

Fundamento de la opinión:
Hemos llevado a cabo nuestra auditoría de conformidad con la normativa reguladora de 
la actividad de auditoría de cunetas vigente en España. Nuestras responsabilidades de 
acuerdo con dichas normas se describen más adelante en la sección Responsabilidades 
del auditor en relación con la auditoría de las cuentas anuales abreviadas de nuestro 
informe.

Somos independientes de la Fundación de conformidad con los requerimientos de 
ética, incluidos los de independencia, que son aplicables a nuestra auditoría de las 
cuentas anuales abreviadas en España según lo exigido por la normativa reguladora 
de la actividad de auditoría de cuentas. En este sentido, no hemos prestado servicios 
distintos a los de la auditoría de cuentas ni han concurrido situaciones o circunstancias 
que, de acuerdo con lo establecido en la citada normativa reguladora, hayan afectado a la 
necesaria independencia de modo que se haya visto comprometida.

Consideramos que la evidencia de auditoría que hemos obtenido proporciona una base 
suficiente y adecuada para nuestra opinión.
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Nuestros socios
Our partners



Patronato FABRE
FABRE board of trustees

Rita Regojo Bacardi
Presidenta President

Doña Ms.

José Ignacio Regojo Bacardi
Vicepresidente Vice President

Don Mr.

Helena Regojo Bacardi
Secretaria Secretary

Doña Ms.

Ana Regojo Bacardi
Vocal Member

Doña Ms.

Gracia Regojo Bacardi
Vocal Member

Doña Ms.
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Juan Ángel Regojo Otero
Patrono Fundador Founder President

Don Mr.



En esta Memoria de Actividades 2017 se ven reflejados 
todos los avances que hemos logrado este año con 
la colaboración de instituciones, organizaciones y el 
tiempo y dedicación de muchas personas como tú.

Nuestro voluntariado transformador te brinda la 
oportunidad de entrar en acción. Si quieres colaborar 
con nosotros puedes participar en uno de los proyectos 
que realizamos tanto España como en otros países.

Para recibir más información envío un mail a: 
info@fundacionfabre.org.

Además también puedes contribuir con un donación. 
Colaborar con nosotros es muy sencillo, únicamente 
tienes que seguir los pasos del formulario de la 
siguiente página y enviarlo a esta dirección postal:

Fundación FABRE
Calle Claudio Moyano, 2 3ºC
CP 47001
Valladolid
España

¡Gracias por tu colaboración!

“Sé el cambio que quieres 
ver en el mundo” 
Ghandi

This 2017 Report on Activities reflects all the goals we 
have achieved this year thanks to the collaboration of 
institutions, organizations and the time and dedication 
of many people like you.

Our transformative volunteering gives you the 
opportunity to take action. If you want to help us, 
you can participate in any of the projects we are 
implementing in Spain /and in other countries.

To receive more information send us an email to:
info@fundacionfabre.org.

Furthermore, you can also help us by making a 
donation. Contributing is very simple, you only have 
to follow the steps to fill the form in the next page and 
send it to this address:

Fundación FABRE
Calle Claudio Moyano, 2 3ºC
CP 47001
Valladolid
España/Spain

Thank you for collaborating with us!

“Be the change you want 
to see in the world” 
Ghandi
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Choose the amount you wish 
to help us with

Elige la cantidad con la que 
deseas colaborar

euros al mes 
euros per month

euros al trimestre 
euros per term

euros al año 
euros per year

euros una sola vez 
euros single donation

Insert your personal data
Please note that we need those to certify your 
donation before Spanish Tax Authorities.

Escribe tus datos personales
Recuerda que los necesitamos para certificar la 
donación con efectos ante Hacienda

Choose the way you wish to use 
for payment 

Elige la forma con la que 
deseas hacer el pago

Recuerda:
Note:

Podrás deducir el 25% de tus 
aportaciones en la declaración del IRPF.
25% of your donation is deductible from 
Spanish Income Tax returns.

Podrás cancelar este compromiso cuando 
tú decidas.
You will be able to cancel your contribution 
at any time.

Nombre Name

..................................................................................

Apellidos Family Name

..................................................................................

Domicilio Address

..................................................................................

Código Postal ZIP code

..................................................................................

Población Town

..................................................................................

Teléfono Phone number

..................................................................................

NIF ID / TIN

..................................................................................

DOMICILIACIÓN BANCARIA
ACCOUNT CHARGE

Titular de la cuenta Name of the account owner

......................................................................................

IBAN IBAN

_ _ _ _    _ _ _ _  _ _ _ _  _ _ _ _  _ _ _ _  _ _ _ _
   

TRANSFERENCIA BANCARIA
BANK TRANSFER

Bankinter:

ES88 0128 0200 9105 0000 4446

Adjunto cheque a nombre de Fundación FABRE
I attach a check payable to FABRE Foundation

321

....18.... 

..............  

.............. 

.............. 



Donaciones Deducibles
Dinerarias, de bienes, derechos y constitución 

derecho usufructo. Límite: 10% base liquidable 
(IRPF) / base imponible (IS)

Colaboraciones
Convenios de colaboración empresarial 

en actividades de interés general 
(Artículo 25 Ley 49/2002)

Marco fiscal para donantes
Título II de la Ley 49/2002

35%
Deducción en 
cuota integra
(A partir de 2016) 

Plurianual
(si durante tres o más 

ejercicios se ha donado 
igual o superior cantidad 

a la misma entidad)

(a partir de 2016)

Si excede 
el límite

Comunidades 
autónomas

Donante
Persona física (IRPF)

(IRNR sin establecimiento 
permanente)

Persona jurídica (IS)
(IRNR con establecimiento 

permanente)

40%35%

Hasta 150€ Resto

75% 30%

No se aplica en los 
ejercicios siguientes

Se puede aplicar 
en los 10 ejercicios 

inmediatos y sucesivos

Más deducciones 
adicionales en 

determinadas CCAA

Entidades beneficiarias del mecenazgo, a 
cambio de una ayuda económica, deben difundir 
la participación del colaborador en la realización 

de dichas actividades de interés general

Personas físicas en Estimación Directa 
o personas jurídicas

Aportación dineraria o en especie

Colaboradores

Ayuda 
económica

IVA

Deducción

Límite

Justificación

La difusión de la participación del colaborador 
realizada por la fundación no se considera 
prestación de servicios, luego no está sujeta a IVA

Cantidades satisfechas o los gastos realizados 
reducen la base imponible o liquidable

Sin límite

Convenio escrito obligatorio e 
información en la memoria económica

Este documento contiene información general y no constituye opinión profesional ni asesoramiento jurídico
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